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ВВЕДЕНИЕ

В условиях модернизации современной системы образования возрастает роль инновационной деятельности, т.к. возникает потребность существенного обновления содержания образования, достижения нового качества на основе инновационных инициатив по приоритетным направлениям образовательной деятельности.


Важнейшими источниками развития системы образования являются:

- достижения современной педагогической, психологической и управленческой науки;
- передовой опыт педагогической и управленческой  деятельности;

 - синтез научных знаний, подкреплённых положительными практическими результатами их использования для решения актуальных проблем.


Реализуемый в настоящее время Приоритетный национальный проект «Образование» (ПНПО) нацелен на:

- обеспечение системных изменений по основным направлениям развития образования;

- поддержку лидеров – инновационных ОУ;

- получение успешных образцов инновационной практики;

- создание механизмов их диссеминации (распространение) во всей образовательной системе.


Одна из главных задач развернувшегося конкурсного педагогического движения (конкурс «Учитель года», грантовые конкурсы в рамках ПНПО и другие) – выявление и распространение  инновационного опыта в отечественной педагогической практике.

Представленное методическое пособие составлено с учетом стабильных затруднений  участников конкурсов:

-в определении собственных концептуальных позиций на основе противоречий;

-в выделении в собственном педагогическом опыте наиболее ценных составляющих;

-в доказательности актуальности и новизны применяемых методов, способов, технологий обучения, воспитания, развития учащихся;

-в качественном логичном описании и представлении собственного опыта.

Методическое пособие раскрывает содержательную и технологическую стороны работы общеобразовательного учреждения по изучению, обобщению и диссеминации передового педагогического опыта, а также опыта управленческой деятельности.


Основная задача пособия – оказать практическую помощь руководителям и педагогам в описании передового педагогического опыта. Методическое пособие носит практико-ориентированный характер: теоретическое описание алгоритмов изучения и обобщения опыта сочетается с конкретными рекомендациями прикладного характера. В нём размещены образцы описания опыта учителей-победителей конкурса «Учитель года», а также конкурсов в рамках ПНПО.
I
ЗНАНИЯ И УМЕНИЯ, НЕОБХОДИМЫЕ ДЛЯ ЭФФЕКТИВНОГО УПРАВЛЕНИЯ ПРОЦЕССАМИ ИЗУЧЕНИЯ, ОБОБЩЕНИЯ И ДИССЕМИНАЦИИ ПЕРЕДОВОГО ПЕДАГОГИЧЕСКОГО ОПЫТА (ППО)

Опираться на передовой педагогический опыт – это значит руководить с перспективой, а чтобы это руководство было эффективным, необходимо владеть следующими знаниями и умениями: 
	Знать
	Уметь

	- Социальный заказ на образование;

- концепцию ОУ;

- сущность и технологию проблемного анализа.
	- Проводить проблемный анализ, применяя знания педагогики и основ психологии;

- проводить диагностику;

- выделять основные проблемы ОУ, направления передового педагогического опыта, значимые квалификационные качества педагогов;

- мотивировать педагогов на профессиональное развитие.

	- Определения понятий  «передовой педагогический опыт», «выявление передового педагогического опыта», «изучение передового педагогического опыта», «обобщение передового педагогического опыта», «описание передового педагогического опыта», «диссеминация передового педагогического опыта»;
- виды передового педагогического опыта;

- критерии ценного опыта;

- алгоритмы, формы, методы выявления, изучения, обобщения передового педагогического опыта;

- структуру описания педагогического опыта;

- модели эффективного распространения инновационного педагогического опыта.
	- Применять знания о передовом педагогическом опыте;
- выстраивать алгоритмы и управлять деятельностью по выявлению, изучению, обобщению, описанию, диссеминации педагогического опыта;

- работать с информацией, информационными картами инновационного опыта;

- обобщать свою работу в виде публичных отчетов, выступлений, статей.


II
СУЩНОСТЬ ПЕРЕДОВОГО ПЕДАГОГИЧЕСКОГО ОПЫТА


Под передовым педагогическим опытом, а также опытом управленческой деятельности понимают опыт, позволяющий получить  наиболее высокие и нередко качественно новые результаты.

С точки зрения творческой новизны  выделяют разные виды передового педагогического опыта:

-Опыт, носящий репродуктивный характер (массовый опыт). Он ценен тем, что учитель вносит элементы новизны в уже известную педагогическую практику, в результате чего происходит адаптация педагогического опыта, присвоение педагогом его идеологии.

-Опыт, носящий исследовательский характер. Он ценен тем, что учитель или педагогический коллектив моделирует будущее качество педагогического процесса, то есть осуществляет опытно-экспериментальную, исследовательскую деятельность.

Различают передовой педагогический опыт по широте круга его носителей: источником опыта может быть отдельный учитель или группа учителей, предметное методическое объединение или методическое объединение классных руководителей, образовательное учреждение в целом.


По масштабности инноваций различают:

-Опыт преобразований отдельных элементов педагогической деятельности (содержания, форм, методов и т.д.)

-Опыт целостных преобразований отдельных подсистем работы ОУ (методическая служба, начальная школа, старшая школа и т.д.)

-Опыт преобразований ОУ как целостной системы.

КРИТЕРИИ ЦЕННОСТИ ПЕДАГОГИЧЕСКОГО ОПЫТА

1.Высокая результативность учебно-воспитательного процесса (передовой опыт должен дать результаты  более высокие по сравнению с массовой практикой).


2.Актуальность (передовой опыт связан с решением злободневных проблем; соответствует социальному заказу, концепции ОУ, идеям современной науки).


3.Новизна опыта для потребителя (применительно к опыту новизна является понятием относительным:

-то, что для одних ново, для других может оказаться не новым и даже  традиционным;
-объективно новым опыт является только для его создателей;

-если передаваемый опыт не обладает для школы или учителя определённой степенью новизны, то он не может быть для них ценным в принципе).


4.Эффективность, включающая в себя следующие показатели:

-потенциальная полезность;

-надёжность (показателем надёжности выступает устойчивость, стабильность положительных результатов, получаемых в практике; надёжность опыта также обусловлена тем, какие теоретические положения  легли в его основу);
-перспективность (показателем перспективности опыта является длительность сохранения актуальности результатов, получаемых за счёт его освоения; перспективность опыта определяется и степенью  прогрессивности научных и практических идей, на которые при его создании опираются авторы опыта).

ХАРАКТЕРИСТИКИ ОПЫТА, ОПРЕДЕЛЯЮЩИЕ МОДЕЛИ, ФОРМЫ И МЕТОДЫ ЕГО ОБОБЩЕНИЯ И РАСПРОСТРАНЕНИЯ:

-Трудоёмкость освоения опыта другими школами и учителями (это те требования, которые опыт предъявляет к материально-техническому, финансовому, правовому, организационному и другому обеспечению ОУ; и то, насколько эти требования  соответствуют  имеющимся возможностям учителей и школ – потребителей опыта).
-Готовность к распространению.

-Уникальность (свойство опыта отражать в себе индивидуальность его создателя) и воспроизводимость опыта (если  уникальный опыт структурировать, то есть выделить идеи, средства, технологии, такой опыт становится воспроизводимым).

Этапы работы с передовым педагогическим опытом
ВЫЯВЛЕНИЕ ПЕРЕДОВОГО ПЕДАГОГИЧЕСКОГО ОПЫТА


Выявление передового педагогического опыта  - это обнаружение  опыта, отвечающего критериям ценности. 
Алгоритм выявления передового педагогического опыта

1. Проведите проблемный анализ деятельности ОУ.

2. Выявите актуальные проблемы учебно-воспитательного процесса школы.

3. Определите педагогов, которые успешно решают эти проблемы.

4. Примите решения (на методическом или педагогическом совете) об изучении и обобщении их педагогического опыта, а также о мотивации их деятельности. Определите ответственных за изучение и обобщение опыта.

ИЗУЧЕНИЕ ПЕРЕДОВОГО ПЕДАГОГИЧЕСКОГО ОПЫТА

В процессе изучения и обобщения опыта происходит его научное осмысление.

Изучение передового педагогического опыта – это организованная деятельность по сбору, накоплению фактического материала, анализу учебно-воспитательного процесса и его результатов.

Алгоритм изучения передового педагогического опыта

1. Определите совместно с автором тему, объект* и предмет** изучения его опыта (Таблица № 1).

2. Познакомьтесь со специальной литературой, нормативно-правовой базой, состоянием практики работы ОУ, города и других регионов по избранной теме.

3. Разработайте совместно с автором (авторами) программу или план изучения опыта (Приложение № 1,2).
4. Проанализируйте совместно с автором (авторами) опыта практическую деятельность, документацию, методические разработки и т.д.

5. Проведите мониторинг результатов изучаемого опыта.

6. Оформите итоговый документ: справку, выводы, рекомендации.

7. Рассмотрите результаты передового педагогического опыта на заседании методического или педагогического совета.

Таблица № 1

	Тема опыта
	Объект изучения опыта
	Предмет изучения опыта

	Тема №1 «Развитие основных компонентов математических способностей младших школьников»
	Процесс развития математических способностей детей младшего школьного возраста 
	Методическое обеспечение процесса развития математических способностей детей младшего школьного возраста

	Тема №2 «Управление качеством образования через мониторинг»
	Мониторинг качества образования
	Технология мониторинга качества образования


 * Объект – педагогическое пространство, область, в границах которой будет проводиться изучение опыта. 

* Предмет – аспект объекта изучения, относительно которого будет получено знание.
Определяя объект изучения, следует дать ответ на вопрос: что рассматривается? А предмет обозначает аспект рассмотрения, дает представление о том, как рассматривается объект. 

Так, например, объектом может быть:

1) учебно-воспитательный процесс в общеобразовательном учреждении;

2) учебный процесс на старшей ступени средней школы;

3) образовательный процесс в начальной школе.
Предметом могут выступать: 

1) педагогические условия организации учебно-воспитательного процесса, обеспечивающие качество общего образования;

2) психолого-педагогические условия, способствующие сохранению здоровья и обеспечивающие качество общего образования в старшей школе;

3) психолого-педагогические условия, обеспечивающие качество общего образования в начальной школе;

4) образовательные технологии, позволяющие обеспечить качество образования и сохранить здоровье школьников.

Для накопления разнообразного и достаточно обширного материала используются следующие методы работы:
Наблюдение 

Применяется как прямое (осуществляется в процессе непосредственной работы), так и косвенное (путем ознакомления с учебно-производственной документацией и др. материалами). Объектами наблюдения могут быть: отдельные стороны работы учащихся и деятельности педагога, качество выполнения  планируемой работы, уровень усвоения знаний учащимися, сформированность определенных умений и навыков, проявление индивидуальных особенностей и их роль в формировании творческой личности; дидактические условия, способствующие развитию творческого мышления учащихся, организации их деятельности, наличие средств обучения. Метод наблюдения принесет определенные результаты, если изучение опыта будет всесторонним, объективным и обоснованным.
Беседа 
Её ценность как метода исследования состоит в том, что она дает возможность непосредственного контакта с педагогами и учащимися, что позволяет глубже изучить все стороны учебно-воспитательного процесса в учебном заведении. Беседа, как и наблюдение, проводится в условиях учебно-воспитательного процесса. Ответы могут даваться в устной и письменной форме. Результаты беседы анализируются.

Анкетирование 
Помогает выявить у учащихся знания, умения и навыки, их отношение к участию в учебно-воспитательном процессе, педагогу в целом и т. д. Метод анкетирования дает возможность изучить большое количество участников процесса и получить о них обширную информацию.

Тестирование 
Выявляет наличие или отсутствие у школьников знаний, умений и навыков, выполнение ими серии заданий диагностического характера.

Изучение результатов деятельности 
Изучение умений и навыков учащихся, приобретенных в процессе учебно-воспитательного воздействия, их способностей, интересов по результатам деятельности.

Изучение продуктов  деятельности

Изучение дидактических, методических, контрольно-измерительных материалов автора опыта.

Эксперимент 
Может быть контактирующим, обучающим, итоговым, формирующим. Проводится в тех случаях, когда нет других способов убедиться в целесообразности внедрения проверяемого опыта. Задача того, кто обобщает передовой опыт, заключается не только в том, чтобы фиксировать чужие достижения, автоматически применяя их. Необходимо создавать оригинальный опыт, применительно к местным условиям, разрабатывать рекомендации по совершенствованию практики, т.е. управлять передовым опытом, также изучать заимствованный опыт, организовав его экспериментальную проверку. 

Обработка фактического материала 
Осуществляется путем анализа идей, фактов, математического подсчета тех или иных показателей, процентного или графического выражения, а затем обобщения, установления определенных закономерностей. 
Используя перечисленные методы обработки фактического материала, передовой опыт может быть обобщен в следующих формах:
( доклад, статья, отчет;
( буклет, плакат, листовка;
( кинофильмы, диапозитивы, диафильм;
( видеозапись, магнитофонная запись;
( методические разработки и др.
ОБОБЩЕНИЕ ПЕРЕДОВОГО ПЕДАГОГИЧЕСКОГО ОПЫТА

Обобщение педагогического опыта – фиксирование опыта в рамках теоретических позиций и практических результатов.

Обобщение педагогического опыта — выводы в итоге изучения и анализа отдельных фактов, явлений и процессов, наблюдаемых в педагогической практике, оформленные в виде педагогических идей или педагогической системы, принципов организации педагогической деятельности, методов или закономерностей в регулировании педагогических процессов. 


Обобщение педагогического опыта – это всегда анализ и синтез информации, полученный в результате её изучения; её отбор, классификация; выделение основного, главного; выявление особенностей и новизны в изучаемом опыте; выражение основных результатов изучения в форме описания ил устного сообщения.
Алгоритм обобщения передового педагогического опыта

1. Проведите анализ ведущих идей педагогического опыта; выявите противоречия, которые решает именно этот опыт; раскройте его возможности (Приложение №  4, 5).

2. Зафиксируйте достоинства и ограничения этого педагогического опыта; осмыслите вопросы, не решенные в рамках данного педагогического опыта.

3. Оцените условия обеспечивающие возможность достижения высоких результатов при использовании данного педагогического опыта.

4. Выберите форму представления педагогического опыта (доклад, статья, методическая разработка, описание собственного опыта и т.д.).

Можно предложить учителю, обобщающему опыт, памятку.

Памятка-рекомендация 

педагогу по обобщению 

своего передового опыта работы

1. Внимательно следите за профессиональной печатью и научно-методической  литературой. Ведите записи по  интересующим Вас проблемам.

2. Сохраняйте и накапливайте материалы, отражающие опыт Вашей работы (планы, конспекты, дидактические материалы, тексты сочинений, контрольные работы учащихся, их вопросы, ответы, свои наблюдения за развитием школьников и т.д.).

3. Уточните тему обобщения опыта.  

4. Определите форму обобщения (доклад, статья, методическая разработка, методические рекомендации и т.д.).

5. Составьте краткий план темы своего опыта  (3-4 основных вопроса) и тезисы к нему. Материалы дополняйте, уточняйте в процессе работы, отмечайте при этом ваши сомнения, неудачи.

6. Критически оценивайте свой опыт. Главный критерий оценки работы –  результативность опыта.

7. Собрав материал и систематизировав его, приступайте к описанию в соответствии с выбранной формой (Приложение № 6). Задача описания передового опыта – показать, чем именно он полезен, побудить к распространению инновации. Старайтесь писать кратко, логически стройно, избегая повторений.

8. Подберите и оформите приложения к работе (таблицы, схемы, модели уроков, внеклассных мероприятий и т.д.).

9. Оформите свою работу в соответствии с выбранной формой обобщения (Приложение № 7,8).

10. Подготовив материалы, снимите с них копию (оригинал всегда храните у себя), продублируйте на электронном носителе.

Предлагаемую памятку не следует рассматривать как жесткую схему. Специфика опыта может подсказать педагогу существенные дополнения 
к изложенному.

Предлагаем образцы описания опыта учителей – участников Всероссийского конкурса «Учитель года». (Приложение № 14, 15, 16)
РАСПРОСТРАНЕНИЕ (ДИССЕМИНАЦИЯ)  ПЕРЕДОВОГО ПЕДАГОГИЧЕСКОГО ОПЫТА

Диссеминация – это процесс, направленный на то, чтобы донести идеи, методы осуществления, продукты и (или) результаты опыта инновационной деятельности до целевой аудитории.

Основания диссеминации:

- пропаганда новаторских идей;

- воспроизводимость результатов;

-помощь авторам опыта в формировании творческого коллектива, предоставления им возможности испытать чувство гордости в связи с достигнутыми результатами.


Диссеминация позволяет распространять  практику работы образовательных учреждений и учителей на более широкие массы, адаптируя, редуцируя, а иногда и развивая элементы инновационной разработки или систему в целом. 

Диссеминатор (распространитель) опыта - учителя и ОУ – победители конкурсов – Ресурсные центры.
Модели
эффективного распространения инновационного педагогического опыта
1. Модель прямого действия  распространения передового опыта лучших учителей и школ-победителей конкурсов ПНПО.
2. Модель опосредованного действия распространения передового опыта лучших учителей и школ-победителей конкурсов ПНПО. 

Формы и способы распространения и сопровождения передового опыта
	Характеристики опыта


	Формы обобщения                                  и представления опыта


	Способы распространения опыта



	1. Опыт преобразований отдельных элементов содержания, форм и методов педагогической деятельности

1.1. Уникальный авторский опыт
	Монографическое обобщение опыта


	· Мастер-классы

·  Педагогические мастерские 

·  Стажировка



	1. Опыт преобразований отдельных элементов содержания, форм и методов педагогической деятельности 

1.2. Воспроизводимый опыт


	*Методические разработки;

* статьи в педагогических        и предметных методических журналах                        и педагогических  сборниках;

* методический бюллетень;

* методический альбом;

* портфолио учителя.


	* Открытые  уроки учителей для своих коллег из других школ;
* выступления учителей и руководителей школ с сообщениями из опыта своей работы;
* семинары-практикумы;
* различные  виды обучающих и деловых игр;

* аукцион педагогических  идей;
* социально-общественная презентация;
* конференции;
* самостоятельная работа обучаемых на  своих рабочих местах.

	2. Опыт целостных преобразований отдельных подсистем работы школы

	* Проспекты, информирующие об опыте школы;

* брошюры и сборники из опыта работы школы;

* портфолио школы;
* публичный отчет.


	* Открытые  уроки; 

* разовые семинары  для руководителей на базе школ-победителей; 

* семинары-практикумы; * различные  виды обучающих и деловых игр;
* постоянно действующие (годичные) семинары   учителей  школы для групп учителей из других школ;
* консультации;
* выставки, форумы, ярмарки;
* реализация собственных проектов;
* конференции;
* социально-общественная презентация;
* тьюторское сопровождение освоения опыта.

	3. Опыт преобразований  образовательных учреждений  как  целостной системы


	* Монографическое обобщение опыта;
* публичный отчет.


	Постоянно действующие (годичные) семинары  для руководителей на базе школ-победителей;
* стажировки; 

* реализация собственных программ системного развития;
* социально-общественная презентация;
* тьюторское сопровождение освоения опыта.


С целью формирования регионального и федерального банков данных об инновационном опыте общеобразовательных учреждений и учителей, победивших в конкурсах в рамках ПНПО, и эффективного его распространения АПКиППРО разработана «Информационная карта инновационного опыта участника Приоритетного национального проекта «Образование» 
(Приложение № 9), которая включает:
1. Общие сведения об авторе опыта.

2. Сущностные характеристики опыта.

3.  Описание инновационного опыта учителя.

4.  Экспертное заключение.

5. Информационные характеристики опыта.
Предлагаем образцы заполнения информационной карты инновационного опыта победителей конкурса в рамках ПНПО (Приложение № 10,11,12)
Одной из форм обобщения и распространения передового педагогического и управленческого опыта является публичный отчет общеобразовательного учреждения.
Задача отчета — рассказать родителям, общественности, органам представительной влас​ти, руководству территории о результатах, потенциале и условиях функционирова​ния учебного заведения, проблемах и направлениях развития школы.
Отчет каждого образовательного учреждения  имеет общий формат и отвечает на общие вопросы:
· Что мы собой представляем и в чем наше отличие от других учебных заведений?
· Каковы наши цели?
· Каков уровень ресурсного обеспечения ОУ, как мы используем имеющиеся
ресурсы и поступающие средства; кто наши партнеры?
· Чего мы достигли и что планируем сделать?
Список 

рекомендуемой литературы 

и ресурсов Интернет

1. Агранович М.Л. и др. Первые шаги к публичному отчету. – Управление школой,

 № 17-18, 2006.

2. Галкина Т.И. Организация и содержание методической работы в современной школе: книга  современного завуча. – Ростов н/Д: Феникс, 2006.
3. Методические рекомендации по изучению и обобщению передового педагогического опыта. Сост.: Макаревич С. И. – Мн.: Учебно-методическое учреждение «Минский государственный областной учебно-методический кабинет», 2004. 
4. Мякинченко Л.П., Ушакова Т.В. Олиферук Ю.В. Настольная книга завуча. – Ростов- на – Дону: Феникс, 2006.
5. Новикова Т.Г. Проектирование эксперимента в образовательных системах. Научно-методическое пособие. – М.: АПКиППРО, 2002.
6. www.teacher.org.ru
7. www.stat.edu.ru
Приложение № 1

Программа

изучения и обобщения педагогического опыта

учителя _______________________________

(предмет)

___________________________________________

(Ф.И.О.)

Тема:________________________________________________________________________

Объект изучения: ____________________________________________________________

Предмет изучения: ___________________________________________________________

Цель: ________________________________________________________________________

Задачи: ______________________________________________________________________

Методы изучения: ____________________________________________________________

Этапы, сроки изучения опыта. Содержание деятельности на каждом этапе: _______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ожидаемые качественно новые результаты: _______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Приложение № 2.
Программа изучения и обобщения опыта управленческой деятельности.

Тема: «Управление качеством образования через мониторинг»
Объект: мониторинг качества образования.
Предмет: технология мониторинга качества образования в адаптивной школе, осуществляющей дифференцированный и индивидуальный подходы к учащимся. 

Цель: разработать и апробировать технологию мониторинга качества образования в школе, определить его роль в повышении эффективности внутришкольного управления.

 Задачи:

1) организовать непрерывное наблюдение за достижением поставленных целей и задач школы;
2) выявить изменения, происходящие в качестве знаний учащихся, уровне их воспитанности, качестве преподавания, здоровья школьников, и факторы, влияющие на эти изменения;
3) обосновать выбор направлений и показателей оценки качества образования, периодичность замеров, отработать методики замеров;
4) разработать:
а) организационную структуру управления качеством образования;
б) рекомендации по проведению дней диагностики, педконсилиумов;

в) «Положение о внутришкольной экспертно-аналитической комиссии».


Методы организации и оценки опыта:       
- метод изучения научной литературы;
- метод изучения передового опыта;

- метод наблюдения, анкетирования, тестирования, проведения контрольных срезов, собеседования. 

Этапы проведения опытной работы.

1.
Подготовительный этап: сентябрь - октябрь 2012 год.

Управленческая деятельность: изучение педколлективом научной литературы, передового опыта по разработке образовательного мониторинга.

Проведение семинаров-практикумов по овладению технологией мониторинга качества образования, организация групповой работы педагогов.

2.
Практический этап: январь 2013-2013 года.

Управленческая деятельность: разработка практических рекомендаций, постоянное отслеживание уровня обученности, обучаемости учащихся, анализ получаемой информации, коррекция опыта.

3.
Обобщающий этап: май - август 2013 г.

Управленческая деятельность: анализ полученных результатов и соотнесение их с

поставленными целями, оформление и описание хода и результатов инновационного

опыта.
Ожидаемые качественно новые результаты:
уровень обученности – 100%;

качество знаний – не менее 40%;
уровень здоровья (степень сохранения) – допустимый;
познавательный интерес – высокий;
уровень готовности учащихся к продолжению образования – оптимальный 

уровень воспитанности – оптимальный; 

уровень социальной адаптации учащихся и выпускников школы к жизни в обществе – оптимальный.

Приложение № 3.
План изучения передового педагогического опыта

20__- 20__ учебный год

	Тема (проблема опыта)
	Ф.И.О. автора (авторов) опыта
	Кто изучает опыт

(Ф.И.О)
	Этапы изучения опыта
	Содержание деятельности
	Сроки 
	Формы подведения итогов

	
	
	
	
	
	
	


Этапы изучения опыта:
1. Подготовительный.

2. Практический.

3. Обобщающий.

Содержание деятельности (примерное):

- составление программы опытно-экспериментальной деятельности;

- составление библиографии по теме опыта;

- посещение уроков, учебных занятий учителя (график посещения);

- диагностика (входная, промежуточная, итоговая);

- анкетирование учащихся, родителей, педагогов;

- тестирование;

- изучение методических материалов, подготовленных автором опыта, их анализ;

- обработка и обобщение полученных результатов;

- подготовка справки (выводов, рекомендаций) по итогам изучения опыта;

- и так далее. 

Приложение № 4.

Определение темы и ведущей идеи опыта
	Тема опыта
	Ведущая идея опыта

	«Активизация учебно-познавательной деятельности школьников при изучении биологии»
	Процесс активизации учебно-познавательной деятельности, базирующийся на практическом опыте и биологических знаниях, является основой и залогом формирования ключевых компетенций школьников.

	«Использование информационных технологий в учебном процессе на уроках географии  в 10-11 классах»
	Создание системы мультимедиа уроков по курсу географии «Социальная и экономическая география мира»   

	«Мультисенсорная технология и биоадекватная подача материала как способ природосообразного преподавания русского языка»

	Обращение к образному, визуальному мышлению, являющемуся замечательным средством создания новых образов, новых форм, несущих смысловую нагрузку и делающих значение (понятие) видимым.

	«Реализация   поисковых  и   исследовательских  технологий  в  рамках   предпрофильной   подготовки   и   профильного  обучения   в  старшей  школе на   уроках   математики»  
	Использование   новых  образовательных   технологий, в  том  числе,  проектного    обучения,  вовлечение   учащихся   в   поисковую  и  исследовательскую   деятельность   в   рамках   предпрофильной   подготовки и профильного  обучения   старшеклассников.   

	«Инновационная деятельность учителя технологии и учащихся в процессе выполнения творческих проектов»
	Реализация личностно ориентированной парадигмы технологического образования

	«Технология работы с аутентичными текстами,

 содержащими интеркультурный компонент»

	 Формирование у школьников межкультурной компетенции, т.е. готовности личности к контакту с иной культурой и адекватному поведению в условиях чужой культуры. Формирование межкультурной компетенции включает в себя развитие понимания собственной культуры, воспитание толерантности, развитие собственной целевой и нравственной ориентации в обществе, 

овладение этикетом и невербальными средствами общения чужой культуры.




Приложение № 5.

Определение противоречий и способов их разрешения

	Противоречия
	Способы их разрешения

	Между стремлением личности к творчеству, оригинальности, самовыражению и обязательным единым планом и режимом общеобразовательной школы.
	Конструирование содержания образования (назвать предмет), ориентированного на творческую деятельность учащегося в процессе обучения в профильном классе.

	Между ориентацией нового содержания на развитие творческих способностей учащихся и традиционными методами и формами обучения, ориентированными на передачу готовых знаний.
	Оптимальное сочетание традиционных и современных методов и форм обучения, направленных на активизацию мыслительной деятельности учащихся.

	Между необходимостью постоянно увеличивать объём информации, включаемой в образование, и возможностями  её усвоения учащимися. 
	Сочетание блочной подачи учебного материала с последующей вариативной его отработкой как условие реализации индивидуальных способностей старшеклассников.

	Между предметным образованием и целостным реальным миром.
	Непрерывная интеграция научного потенциала вуза и учителей в целях развития личности педагогов и учащихся.

	Между «книжным» обучением и стремлением школьников участвовать в общественной жизни. 
	Сочетание урочной и внеклассной исследовательской деятельности, направленной на развитие индивидуальных способностей старшеклассников.

	Между познавательными потребностями личности и возможностью учебного заведения удовлетворять эти потребности
	Активное использование информационно-коммуникационных технологий и проектной деятельности.

	Между требованием к содержанию  образования (назвать предмет) и слабой экспериментальной базой школьной лаборатории.
	Создание видео лаборатории на СD дисках.


	Между сегодняшней жизнью школьников и необходимостью их подготовки к взрослой жизни.
	Формирование мировоззренческих ориентаций через развитие личностного потенциала старших школьников.


Способы решения проблем, сформулированные учителем, являются его концепцией.
Приложение № 6.

План описания педагогического опыта

I. Введение
1. Актуальность опыта, его практическая значимость в решении проблем. 

(Для чего организуется инновационный процесс, решение какой проблемы (задачи) преследует? Какие противоречия, трудности побудили к преобразованию педагогической деятельности? В чем выражается запрос практики?)

2. Научно-теоретическая основа опыта. (Какие  научные концепции или теории каких авторов лежат в основе опыта? Какой имеющийся педагогический опыт был использован?)

3. Главная содержательная идея опыта, её составные части. 

   (В чем суть инициативы?)

4. Степень новизны.

(Насколько уникальна данная инновация? Какова роль автора в разработке инновации?)

II. Основная часть
1. Система педагогических принципов, методов, приемов, форм, средств, использованных автором по реализации ведущей педагогической идеи и её компонентов.

2. Алгоритм действий в решении педагогических задач.

3. Способы коммуникации учителя и ученика, система их взаимоотношений.

4. Этапы реализации инноваций, их содержание и назначение.

5. Результативность опыта. (Какие произошли изменения в качестве знаний, овладении практическими умениями и навыками, развитии интереса к предмету и т.д.?)

Для описания компонентов системы ответьте на  следующие вопросы: 

- Что это?

- Для чего это? (Цели, задачи)

- Как?

- Что это даёт? (Результат)

III. Заключение
1. Условия и возможности использования педагогического опыта в массовой практике. 
(За счет чего происходят изменения? Например, оборудование учебного кабинета, материально-техническая база, уровень педагогической культуры учителя и т.д.)

2. Конкретные выводы, вытекающие из описания опыта.

Приложение № 7.

Рекомендации 

по оформлению материалов о передовом педагогическом опыте


Структура материала о передовом опыте определяется автором (составителем) в соответствии с поставленной задачей и может модифицироваться в зависимости от конкретного материала.

Материал о передовом опыте включает  следующие структурные элементы:

· Обложка (титульный лист);

· информационный лист;

· рецензия;

· аннотация;

· оглавление (содержание).

· введение;

· основная часть;

· заключение;

· литература;

· приложение (составляется при необходимости).

          Обложка (титульный лист). Характеризует материал с точки зрения его места в данном  информационном издании. Титульный лист содержит:

1) название учреждения образования, представляющего материал;

2) заглавие (краткое и информативное название представляемого материала);

3) ФИО, должность того, кто представляет материал;

4) год представления материала.


Информационный лист содержит: 

1) сведения об авторе опыта (творческой группе, коллективе): ФИО, год рождения, образование,  квалификационная категория и  год присвоения, адрес, контактный телефон;

2) сведения о том, какими материалами представлен опыт, их точное местонахождение;

3) сведения о последователях опыта (если они есть), их отзывы и замечания, конкретные адреса распространения передового опыта (ФИО, должность, название учреждения образования).

 Рецензия. 
    Содержит отзывы и замечания эксперта (-ов) о представленной работе (указать   

    ФИО, должность  эксперта(-ов).

           Аннотация. 
   Это сокращенное (на 1/3 страницы) изложение содержания материала об опыте      

    в следующей последовательности:

1) представление  автора (ов), составителя;

2) основное содержание материала об опыте;

3) читательское назначение материала.

          Оглавление (содержание). Дает развернутый перечень всех рубрик (разделов, глав, параграфов) соответственно тексту с указанием страниц. В целом оно должно отражать основные аспекты рассматриваемой в работе проблемы.

Введение. 

Необходимо создать установку на восприятие содержания педагогического опыта, заинтересовать читателя.


Основная аналитическая часть. 

Следует изложить опыт работы, выразив авторское отношение к нему.


Заключение. 

Сделать выводы, изложить рекомендации, направленные на эффективное решение рассмотренных в опыте проблем.

Литература. 
Список литературы, используемой в работе.


Приложение. 
Составляется при необходимости. Таблицы, примеры, материалы справочного характера и пр. не должны повторять текст работы, а лишь служить ее дополнением.

Общие требования к оформлению авторских материалов.

Материалы (с приложением) оформляются:

· в папку в виде печатного текста на  бумаге стандартного формата А-4;

· в виде брошюры, отпечатанной полиграфическим способом;
· на электронном носителе.

Приложение № 8.
Методические рекомендации
 как форма описания педагогического опыта

Методические рекомендации – один из наиболее распространённых видов печатной методической продукции, способ выражения и распространения методических знаний. Они издаются обычно в виде брошюры или являются заключительной частью научного отчёта. Это – методическое издание, содержащее комплекс кратких и чётко сформулированных предложений и указаний по актуальной проблеме обучения, воспитания учащихся и управления учреждением образования на основе литературных источников, изученного и обобщённого опыта работы или специально проведенного исследования.

Методические рекомендации создаются для оказания помощи педагогу, педагогическому коллективу в выработке решений, основанных на достижениях науки и передового практического опыта.

Методические рекомендации содержат в себе раскрытие одной или нескольких частых методик. Их задача – рекомендовать наиболее эффективные, рациональные варианты, образцы действий, применительно к определённой группе лиц или деятельности. В методических рекомендациях возможны указания по организации и проведению одного или нескольких видов деятельности, иллюстрирующих методику на практике.

Рекомендации должны иметь адресата: педагога, директора школы, методиста, педагогический коллектив и др. Терминология, стиль, объём методических рекомендаций строго регламентируется с учётом специфики деятельности конкретного адресата.

Оформление методических рекомендаций

На титульном листе вверху указывается учреждение, которое издаёт методические рекомендации.
Посередине листа – инициалы и фамилия автора, название издаваемой работы, в скобках необходимо указать форму описания опыта (например – методические рекомендации).
 Внизу указывается место и год издания.
Содержание оборота титульного листа оформляется сотрудниками редакционно – издательского отдела.

Примерная структура написания методических рекомендаций

1. Вступительная часть. В ней даётся обоснование актуальности, необходимости издания рекомендаций по заявленной проблеме; краткий анализ состояния проблемы по литературным источникам и опыту практической деятельности; указывается адресат, которому предназначено издание; разъясняется характер помощи, предложенной в данной публикации. 

2. Изложение главного тезиса – общая характеристика основных подходов к оптимальному решению существующей проблемы. 

3. Методические указания по содержанию и организации педагогического (управленческого) процесса. 

4. Примерные варианты осуществления эффективных видов деятельности. 

5. Описание результатов и перспектив развития предложенных в рекомендациях способов деятельности. 

6. Рекомендации адресату по организации работы:

– условия, необходимые для внедрения предложенных рекомендаций;
– конкретные действия по определению результатов и их анализу;
– планирование и коррекция работы;
– возможные трудности, способы их предупреждения и преодоления.

7. Список использованной и рекомендуемой литературы по проблеме.

Приложение № 9

	ИНФОРМАЦИОННАЯ КАРТА ИННОВАЦИОННОГО ОПЫТА УЧАСТНИКА

Приоритетного национального  проекта «ОБРАЗОВАНИЕ»

	1. Общие сведения

	ФИО автора опыта
	Учреждение, в котором работает автор опыта, адрес с индексом
	Должность с указанием преподаваемого предмета или выполняемого функционала
	Стаж работы в должности

	
	
	
	

	II. Сущностные характеристики опыта *

	1. Тема инновационного педагогического опыта (ИПО)
	

	2. Источник изменений (противоречия, новые средства обучения, новые условия образовательной деятельности и др.)
	

	3. Идея изменений (в чем сущность ИПО: в использовании образовательных, коммуникационно-информационных или других технологий, в изменении содержания образования, организации учебного или  воспитательного процесса, др.)
	

	4. Концепция изменений (способы, их преимущества перед аналогами и новизна, ограничения, трудоемкость, риски)
	

	5. Условия реализации изменений (включая личностно-профессиональные качества педагога и достигнутый им уровень профессионализма)
	

	6. Результат изменений
	

	7. Публикации о представленном инновационном педагогическом опыте
	


* Общий объем описания сущностных характеристик (пп.1-6) – до 1800 зн.

	III. Описание инновационного опыта учителя **

	


**  Выполняется в свободной форме, представляет собой фактологическое описание учителем своего инновационного опыта объемом до 1 стр. (1800-2000 зн.)

	IV. Экспертное заключение

	Предполагаемый масштаб и формы распространения изменений
	

	Фамилия, имя, отчество эксперта, его контактные телефоны, адрес электронной почты, почтовый адрес
	


	V. Информационные характеристики опыта *

(матрица используется в дальнейшем для компьютерной обработки)

	Характеристики инновационного опыта **
	Обучение ***
	Воспитание ***
	Дополнительное образование ***

	1. Ценности и ценностные ориентации
	
	
	

	2. Цели и задачи
	
	
	

	3. Управление образованием (как для ОУ, так и для учителей и классных руководителей)
	
	
	

	4. Содержание образования
	
	
	

	5. Технологии, в том числе ИКТ
	
	
	

	6. Средства
	
	
	

	7. Методы
	
	
	

	8. Организационные формы
	
	
	

	9. Образовательная среда
	
	
	

	10. Информационно-методическая среда
	
	
	

	11. Информационные ресурсы
	
	
	

	12. Организационные ресурсы
	
	
	

	13. Мотивационные ресурсы
	
	
	

	14. Кадровые ресурсы (для характеристики инноваций, реализуемых в образовательных учреждениях – ОУ)
	
	
	

	15. Научно-методические ресурсы (важны как для ОУ, так и для учителей)
	
	
	

	16. Материально-технические ресурсы (важны как для ОУ, так и для учителей)
	
	
	

	17. Нормативно-правовые ресурсы (для характеристики инноваций, реализуемых в ОУ)
	
	
	



* Таблица «Информационные характеристики опыта» заполняется на основе сущностных характеристик опыта в соответствии с составляющими образования, которые представляют содержание опыта (п.II). При представлении инновационного ПО учителя не заполняются пп.3,14,17.


В случае затруднения рекомендуется обращаться к консультанту.


** Столбец  содержит составляющие образования, которые представляют содержание опыта.


*** Для информационного представления опыта в выбранную ячейку впишите 3-5 ключевых слов, отражающих изменения, составляющие сущность представляемого опыта.

Приложение № 10

Образцы заполнения  информационной карты инновационного опыта 

ГОСУДАРСТВЕННОЕ БЮДЖЕТНОЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ СРЕДНЕГО ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ

 «ДЗЕРЖИНСКИЙ ИНДУСТРИАЛЬНО-КОММЕРЧЕСКИЙ ТЕХНИКУМ»

ИНФОРМАЦИОННАЯ КАРТА ИННОВАЦИОННОГО ОПЫТА УЧАСТНИКА ПРИОРИТЕТНОГО НАЦИОНАЛЬНОГО ПРОЕКТА «ОБРАЗОВАНИЕ»

	1. Общие сведения

	Ф.И.О. автора опыта
	Морозова Любовь Андреевна

	Учреждение, в котором работает автор опыта, адрес с индексом
	Государственное общеобразовательное учреждение средняя общеобразовательная школа № 477 с углубленным изучением предметов художественно-эстетического цикла Пушкинского  района г. Санкт - Петербурга

Пушкин, Школьная улица, дом 55

	Должность с указанием преподаваемого предмета или выполняемого функционала
	учитель русского языка и литературы

	Стаж работы в должности лет
	32 года

	II. Сущностные характеристики опыта

	1.Тема инновационного педагогического опыта (ИПО)

Общий объем описания сущностных характеристик 
	Мультисенсорная технология и биоадекватная подача материала как способ природосообразного преподавания русского языка

(20 страниц)

	2.Источник изменений (противоречия, новые средства обучения, новые условия образовательной деятельности, др.)
	Новые средства обучения – авторскую методику можно считать попыткой создания биоадекватного учебника.

Новые условия образовательной деятельности – предлагаемые приемы помогают изменить характер совместной деятельности ученика и учителя, позволяют создать комфортный эмоциональный фон урока. 

	3.Идея изменений

(в чем сущность ИПО: в использовании образовательных, коммуникационно-информационных или других технологий, в изменении содержания образования, организации учебного или воспитательного процесса, др.)
	Обращение к образному, визуальному мышлению, являющемуся средством создания новых образов, новых форм, несущих смысловую нагрузку и делающих значение (понятие) видимым.

	4.Концепция изменений (способы, их преимущества перед аналогами и новизна, ограничения, трудоемкость, риски)
	«Графический язык в некоторых отношениях более доступен детям, чем язык слов». Способ обучения русскому языку: правило запоминается и осознается еще в процессе рисования, рассматривания рисунка, проговаривания вспомогательного сюжета, то есть в ходе процесса, адекватного внутреннему настрою.

	5.Условия реализации изменений (включая личностно-профессиональные качества педагога и достигнутый им уровень, профессионализма)
	Мультисенсорная технология позволяет сочетать гуманистическое отношение к субъекту деятельности с практико-ориентированным  подходом к нему. Это и есть формирование такой информационной среды, которая адекватна потребностям и возможностям учителя и ученика.

	6.Результат изменений
	Результаты опросов учащихся показывают, что почти 100% учеников ставят русский язык по значимости и устойчивости своего интереса к нему на 1-2 место среди всех школьных предметов.

Результаты и эффективность восприятия определяются готовностью и способностью ученика к сознательной активности и самостоятельной творческой деятельности.

	7.Публикации (о представленном инновационном педагогическом опыте)
	Опыт представлен на кафедру русского языка и литературы  СПб АППО

	III. Описание инновационного опыта учителя

	          Нельзя автоматически перенести знания от одного индивидуума к другому, нужен такой способ обучения, который раскроет творческие возможности учеников, и они сами могут построить свои знания. Мультисенсорная технология даёт положительные результаты, хотя, конечно, есть и вопросы. Каково, например, оптимальное соотношение символьного и дискурсивно-вербального способа преподавания? Быть может, описав опыт своей работы, я найду союзников в понимании сути новой технологии, в желании её использовать.


Мультисенсорная технология предполагает широкое воздействие на органы чувств человека, обеспечивает многоканальность поступления информации. Конечно, простое использование иллюстраций на уроках русского языка нельзя назвать инновационным способом, но когда это делается в системе, упорядоченно и логично, когда сложный материал оказывается интересным, понятным и близким ученику, когда ребёнок улыбается от сопричастности к открытию, радуется достигнутым результатам, то это уже технология в действии.


Предлагаемые мною приёмы помогают изменить характер совместной деятельности ученика и учителя, позволяют создать комфортный эмоциональный фон урока. Изменение стиля общения и обучения активно способствует не только обучению, но и воспитанию, развитию школьника. Биоадекватная подача материала отвечает главному требованию -соответствует самой природе человека.


Мультисенсорная технология, разработанная мною, опирается на словесно - образную, символико-графическую, ритмико-цветовую модель обучения и в содержании материала, и в его оформлении. Мои методические разработки биоадекватного учебника представляют собой страницы формата А 4 с красочными рисунками, красочными сказками и стихами. Ученикам легче воспринимать информацию, представленную ярким, запоминающимся видеорядом.


Самостоятельно созданный электронный рисунок, анимацию, можно использовать многократно как демонстрационный материал на уроках, если проводить их в компьютерном классе, через интерактивный экран, средства мультимедиа. Обучение проходит естественно и незаметно в процессе создания учениками собственных творческих проектов, это решает одну из главных проблем - усиление мотивации, стимулирование интереса к предмету, формирование у учащихся способности к самообучению.


Я в своей практике пытаюсь применять мультисенсорную технологию, основанную на метафоризации русского языка. Безусловно, при разработке уроков руководствуюсь принципиальным положением: ход и содержание каждого урока ориентированы на достижение конкретного результата, то есть на формирование знаний, умений, но ещё и чувств, эмоций, впечатлений и ассоциаций. Говоря о новой технологии обучения языку, важно отметить, что наряду с эффективностью приёмов, предлагаемых этой технологией, наиболее существенным параметром является их воспроизводимость, с этим связан процесс распространения образовательных технологий. Успешному решению этого вопроса помогает использование как традиционных видов и форм работ, так и инновационных, дающих позитивную динамику учебных достижений обучающихся.


Выполнить поставленную задачу мне помогают сравнения - образы, ведь они занимают особое место в языке и  мышлении. Велика их дидактическая роль: в методике обучения языку они являются эффективными толкователями смысла. Ведь образы черпаются из наиболее актуальных и традиционных сфер деятельности ученика, они общепонятны и зримы.

Вот что представляет из себя в целом лингвометодическая модель выделения нового материала при помощи мультисенсорной технологии:

· определение ядра лингвистических знаний (звук, морфема, слово, часть речи, словосочетание, предложение);

· применение принципа «устного опережения», то есть упрощённый рассказ о сложном языковом явлении, делений информации на «данную» и «новую»;

· введение    адаптированного    рисунка    -    образа,     отражающего индивидуальное адекватное восприятие информации;

· исследование всех компонентов значений понятия, заключённых в тексте правила (осмысленное чтение);

· реализация собственных вариантов сравнений, трансформация почерпнутых из учебника сведений в рисунки;

· структурирование предложений близких по семантической организации, но различных по синтаксической. В основе каждого лежит совокупность связанных актом мышления образов, возникших в сознании говорящего как итог обобщённого отражения предметной ситуации.


Мультисенсорная технология обеспечивает многоканальность поступления информации и в то же время цельность её восприятия. А речь, таким образом, это не просто система знаков, необходимых для общения, но и часть физиологии,  психики человека,  его активности и деятельности.

	Экспертное заключение

Предполагаемый масштаб и формы распространения изменений
	


	«Информационные характеристики опыта»

(матрица используется в дальнейшем для компьютерной обработки)

	Характеристики инновационного опыта
	Обучение
	Воспитание
	Дополнительное образование

	1.Ценности и ценностные ориентации
	Обращение к образному, визуальному мышлению
	
	

	2.Цели и задачи
	Графический язык, обучение через рисунок
	
	

	3.Управление образованием (как для ОУ, так и для учителей и классных руководителей)
	
	
	

	4.Содержание образования
	Способ обучения русскому языку: правило запоминается и осознается еще в процессе рисования, рассматривания рисунка, проговаривания вспомогательного сюжета, то есть процесса, адекватного внутреннему настрою.
	
	

	5.Технологии, в том числе и ИКТ
	Мультисенсорная технология
	
	

	6.Средства
	Русский язык в образах-рисунках
	
	

	7.Методы
	Словесно-образная, символико-графическая, ритмико-цветовая модель обучения
	
	

	8.Организационные формы
	Создание собственных творческих проектов
	
	

	9.Образовательная среда
	Школьный курс русского языка
	
	

	10.Информационно-методическая среда
	Электронный рисунок, анимация позволяют сочетать гуманистическое отношение к субъекту деятельности с практико-ориентированным подходом к нему.
	
	

	11.Информационные ресурсы
	Информация представляется запоминающимся видеорядом
	
	

	12.Организационные ресурсы
	Деление информации на «данную» и «новую»
	
	

	13.Мотивационные ресурсы
	Применение принципа «устного опережения»
	
	

	14.Кадровые ресурсы для характеристики инноваций, реализуемых в ОУ)
	
	
	

	15.Научно-методические ресурсы (важны как для ОУ, так и для учителей)
	Введение адаптированного рисунка – образа, отражающего индивидуальное адекватное восприятие информации
	
	

	16.Материально-технические ресурсы (важны как для ОУ, так и для учителей)
	Компьютер, интерактивная доска, средства  мультимедиа.
	
	

	17.Нормативно-правовые ресурсы (для характеристики инноваций, реализуемых в ОУ)
	
	
	


Приложение № 11
Примерное положение 
о публичном докладе общеобразовательного учреждения

I. Общие положения

1. Публичный доклад общеобразовательного учреждения (далее – Доклад) является важным средством обеспечения информационной открытости и прозрачности государственного или муниципального общеобразовательного учреждения.

Доклад призван информировать родителей (законных представителей обучающихся), самих обучающихся, учредителей и местную общественность об основных результатах и проблемах функционирования и развития общеобразовательного учреждения, его образовательной деятельности, способствовать увеличению числа социальных партнеров, повышению эффективности их взаимодействия с образовательным учреждением.

Доклад должен помочь родителям, планирующим направить ребенка на обучение в данное общеобразовательное учреждение, ознакомиться с его укладом и традициями, условиями обучения, воспитания и труда, материально-технической базой и кадровым обеспечением, формами организации внеурочной деятельности, обеспечением безопасности образовательного учреждения, образовательными программами, перечнем дополнительных образовательных услуг.

Доклад включает информацию за отчетный период, определенный уставом образовательного учреждения. Рекомендуемая периодичность представления доклада – 1 раз в год.

2. В подготовке Доклада могут принимать участие представители всех групп участников образовательного процесса: педагоги, школьные администраторы, обучающиеся, родители, приглашенные специалисты.

3. Доклад включает в себя аннотацию, основную часть (текстовая часть по разделам, иллюстрированная необходимыми графиками, диаграммами), приложения с табличным материалом.

4. Доклад подписывается совместно директором, председателями профсоюзного комитета и Совета общеобразовательного учреждения.

5. Доклад публикуется и распространяется в формах, возможных для общеобразовательного учреждения – в печатных и электронных СМИ, в виде отдельного издания, средствами «малой полиграфии» и др. 

6. Учредитель общеобразовательного учреждения, в пределах имеющихся средств и организационных возможностей, содействует публикации и распространению Доклада. 

7. Доклад является документом постоянного хранения, администрация общеобразовательного учреждения обеспечивает хранение Докладов и доступность Докладов для участников образовательного процесса. 
II. Структура Доклада 
8. Доклад содержит в себе следующие основные разделы
:
а) Общая характеристика общеобразовательного учреждения (включая особенности района его нахождения, в том числе особенности экономические, социальные, транспортные и др.). 

б) Состав обучающихся (основные количественные данные, в том числе по возрастам и классам обучения; обобщенные данные по месту жительства).

в) Структура управления общеобразовательным учреждением, включая органы самоуправления.

г) Условия обучения, воспитания и труда, включая материально-техническую базу и кадровое обеспечение учебного процесса, формы организации внеурочной деятельности, обеспечение безопасности образовательного учреждения, организация питания.

д) Учебный план общеобразовательного учреждения. Режим обучения. 

е) Финансовое обеспечение функционирования и развития общеобразовательного учреждения (основные данные по получаемому бюджетному финансированию, привлеченным внебюджетным средствам, основным направлениям их расходования).

ж) Результаты образовательной деятельности, включающие в себя результаты внешней оценки (основные учебные результаты обучающихся и выпускников последнего года, в том числе на ЕГЭ, внешней аттестации выпускников основной школы, в процессах регионального и/или аттестационного образовательного тестирования, на олимпиадах, ученических конкурсах, спортивных соревнованиях, мероприятиях сфере искусства, технического творчества и др.). 

з) Состояние здоровья школьников, меры по охране и укреплению здоровья. 

и) Перечень дополнительных образовательных услуг, предоставляемых общеобразовательным учреждением (в том числе на платной договорной основе), условия и порядок их предоставления.

к) Социальная активность и социальное партнерство общеобразовательного учреждения (сотрудничество с вузами, учреждениями среднего профобразования, предприятиями, некоммерческими организациями и общественными объединениями; социально значимые мероприятия и программы общеобразовательного учреждения и др.). Публикации в СМИ об общеобразовательном учреждении. 

л) Основные сохраняющиеся проблемы общеобразовательного учреждения (в том числе, не решенные в отчетном году).

м) Основные направления ближайшего (на год, следующий за отчетным) развития общеобразовательного учреждения.

9. Разделы Доклада должны содержать комментарии, разъясняющие приводимые данные и краткие обобщающие выводы.

Особое значение имеет ясное обозначение тех конкретных результатов, которых добилось общеобразовательное учреждение за отчетный год, по каждому из разделов Доклада. 

Информация по каждому из разделов представляется в сжатом виде, с максимально возможным использованием количественных данных, таблиц, списков и перечней. Текстовая часть каждого из разделов должна быть минимизирована, с тем, чтобы Доклад в общем своем объеме был доступен для прочтения, в том числе обучающимися и их родителями. Изложение не должно содержать в себе специальных терминов, понятных лишь для узких групп профессионалов (педагогов, экономистов, управленцев и др.).

III. Подготовка Доклада

10. Подготовка Доклада является длительным организованным процессом и включает в себя следующие этапы:

- утверждение
 состава и руководителя (координатора) рабочей группы, ответственной за подготовку Доклада

- утверждение графика работ по подготовке Доклада; 

- разработка структуры Доклада (может осуществляться на специальном проектном семинаре) и ее утверждение;

- сбор необходимых для Доклада данных (в том числе посредством опросов, анкетирования, иных социологических методов, мониторинга);

- написание всех отдельных разделов доклада, его аннотации, сокращенного варианта (например, для публикации в местных СМИ);

- обсуждение проекта Доклада на расширенном заседании Совета общеобразовательного учреждения;

- доработка проекта Доклада по результатам обсуждения;

- утверждение Доклада (в том числе сокращенного его варианта) и подготовка его к публикации.

IV. Презентация Доклада

11. Основными вариантами презентации Доклада могут быть: 

- проведение специального общешкольного родительского собрания (конференции), педагогического совета и (или) собрания трудового коллектива, собраний и встреч с учащимися; 

- выпуск сборника (брошюры) с полным текстом Доклада;

- направление электронного файла с текстом Доклада в семьи обучающихся, имеющие домашние компьютеры;

- публикация сокращенного варианта Доклада в печатных и электронных СМИ;

- размещение Доклада в сети Интернет;   

- распространение в школьном микрорайоне информационных листков с кратким вариантом Доклада и указанием адреса Интернет-сайта, на котором опубликован полный текст Доклада.

Информирование общественности может проводиться также через муниципальные информационно-методические центры, муниципальные органы управления.

12. В Докладе целесообразно указать варианты обратной связи для направления в общеобразовательное учреждение вопросов, замечаний и предложений по различным направлениям деятельности общеобразовательного учреждения и тексту Доклада.  
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Введение.

Каждое поколение привносит в судьбу человечества что-то свое, что-то качественно новое, то чего раньше не было. Чтобы мир развивался, чтобы совершались открытия мирового значения, вкус к открытиям подрастающее поколение должно почувствовать в школе. Школа должна выпускать из своих стен людей, способных по-новому взглянуть на хорошо известное, людей которым присущи нешаблонность, неординарность мышления.

Решить эти задачи возможно, если обучение в школе будет развивающим, личностно-ориентированным.

По мнению Е.В. Бондаревской, гуманистическое личностно-ориентированное обучение – это в первую очередь - развитие природных способностей, а также развитие нравственных и эстетических чувств, развитие потребности в деятельности,  при условии сохранения здоровья ребенка.

Именно этот подход к личностно-ориентированному обучению отражает девиз деятельности педагогического коллектива гимназии №4: «Личность гимназиста – главная ценность и основная забота учителя».

Не случаен и выбор темы работы гимназии: «Формирование саморазвивающейся личности в условиях гимназического образования». Работая в русле данной единой стратегической темы, я уделяю большое внимание общему личностному развитию моих учеников. Выполнению данной цели служит сделанный мною выбор работы по системе Л. В. Занкова.

Большое внимание в своей работе уделяю развитию когнитивных способностей учащихся (внимания, восприятия, воображения, памяти, мышления), поскольку младший школьный возраст является сензитивным периодом для развития этих способностей. Главной проблемой при этом является организация такого развития на содержательном материале предметов: русского языка, литературы, естествознания и математики. 

Одним из средств, помогающих работать над общим развитием ребенка, считаю овладение новыми педагогическими технологиями. Так мною была освоена игровая технология, технология внутриуровневой дифференциации, технология коллективной мыследеятельности, внедряю здоровьесберегающую технологию (пересмотр учебного плана и строгая дозировка домашнего задания в зависимости от природно-погодных условий).

Полагаю, что осуществлять поставленную цель по осуществлению общего развития учеников возможно только на основе детального изучения исходного уровня развития детей. Этому способствует ознакомление с медицинскими картами, отслеживание изменений в здоровье учеников, работа в тесном контакте с психологической службой гимназии.

I Актуальность проблемы развития основных компонентов математических способностей младших школьников.

В конце I четверти 1-го класса психологи проводят детальное обследование учащихся. Анализ полученных данных показал, что приблизительно у 40% учащихся моего первого класса есть природные задатки к изучению математики. И среди этой группы учеников есть учащиеся (приблизительно 20%), имеющие повышенную склонность к изучению математики, в то же время есть группа учеников (приблизительно 30%), у которых психологи прогнозировали значительные трудности в изучении математики в связи с особенностями развития этих учеников (низкий уровень развития интеллекта, что обусловлено низким уровнем развития основных мыслительных операций).

Таким образом, данные психологов по межличностным различиям учеников моего класса помогли мне выйти на методическую тему «Развитие основных компонентов математических способностей младших школьников». Математические способности – относятся к группе ранних способностей. И если учитель начальных классов не воспользовался возможностью превратить задатки в способности, а затем в одаренность, то вполне вероятно, что общество потеряет будущих математиков, так как, по мнению А.М. Матюшкина, развитие таланта может быть задержано, а иногда и вовсе загублено на любом этапе развития. 

Многие педагоги полагают, что развитие способностей ребенка в той или иной сфере возможно только при наличии существенных природных данных к этому, т.е. наиболее часто в практике обучения считается, что развивать способности нужно только у тех детей, у которых они уже есть. Я полагаю, что работа над развитием способностей ребенка необходима в отношении каждого ребенка, независимо от его природной одаренности. Просто результаты этой работы будут выражаться в разной степени развития этих способностей: для одних детей это будет значительное продвижение в уровне развития математических способностей, для других – коррекция природной недостаточности в их развитии.

Как известно, любые способности проявляются и развиваются в деятельности. Исследования, проведенные Гингулисом Э.И., Чашечниковой О.С., Куликовой О.С., Ивановой Н.Н. и др. показывают, что на развитие способностей ребенка оказывает положительное влияние специально организованный процесс обучения.

II Цели, задачи исследования.

Таким образом, основная проблема работы над данной методической темой состоит в выявлении возможностей учебного материала в развитии основных компо-нентов математических способностей и разработке практических способов их развития. 

Объект исследования – процесс развития математических способностей детей младшего школьного возраста.
Предмет исследования – методическое обеспечение процесса развития матема-тических способностей детей младшего школьного возраста.

Целью данной работы является теоретическое обоснование и экспериментальная проверка дидактического обеспечения развития основных компонентов математи-ческих способностей младших школьников.

Гипотеза: если целью математического образования ребенка в системе начального школьного обучения сделать не накопление математических знаний и умений, а разви-тие математических способностей ребенка, под которым понимается целенаправленная методическая работа над формированием и развитием основных свойств и качеств математического мышления у каждого ребенка до максимально возможного для него уровня, то это приведет к существенным положительным достижениям в личностном развитии школьника, выражающемся в существенном когнитивном развитии, а также к повышению качества математической подготовки ученика начальных классов.

Под развитием математических способностей младшего школьника понимается целенаправленное дидактически и методически организованное формирование и развитие совокупности взаимосвязанных основных (базовых) свойств и качеств математического стиля мышления ребенка и его способностей к математическому познанию действительности. Такое развитие задает главную целевую установку обучения математике детей младшего возраста.  

Предполагаемым результатом данной работы должно было стать формирование положительной мотивации к изучению математики у учащихся, имеющих трудности в овладении математическими знаниями, повышение и поддержание интереса к изуче-нию математики у детей, имеющих склонности к математике, повышение качества знаний у учащихся, раскрытие творческого потенциала учащихся, а также достижению оптимально возможного для каждого ребенка, соответствующего возрастному этапу уровня его математического развития.

Цель, предмет, проблема и гипотеза исследования определили ведущие задачи:
1. Провести анализ психолого-педагогической и методической литературы по вопросам развития математических способностей младших школьников.

2. Разработать содержательную базу процесса развития математических способ-ностей ребенка в период его обучения в начальной школе.

3. Разработать образовательную технологию математического развития ребенка младшего школьного возраста и  реализовать ее в учебно-методическом комплекте.

4. Разработать технологию математического развития ребенка младшего школьного возраста на период его обучения в начальных классах, и реализовать ее в учебно-методическом комплекте.

5. Провести педагогический эксперимент с целью определения эффективности разработанной технологии развития математических способностей ребенка младшего школьного возраста.

Методологической основой исследования явились фундаментальные работы в области дидактики и психологии (Л.В. Выготский, Л.С. Рубинштейн, П.Я. Гальперин, Л.И. Божович, В.В. Давыдов, Л.А. Венгер, Л.В. Занков, А.В. Запорожец, М.А. Данилов, М.И. Махмутов, П.И. Пидкасистый, Н.Н. Поддъяков, М.Н. Скаткин, Ш.А. Амонашвили и др.), теория индивидуальных различий (Б.М. Теплов, В.С. Мерлин), теория учебной деятельности (В.В. Давыдов, Д.Б. Эльконин, Г.А. Вергелес), исследования в области образовательной технологии и личностно-ориентированного образования (Л.В. Выгот-ский, В.П. Беспалько, Д.Г. Левитес, В.В. Гузеев, М.Е. Бершадский, Н.Ф. Талызина,  И.С. Якиманская, Л.М. Фридман), системный подход и его применение к педагогическим исследованиям, работы математиков и методистов по проблемам математического развития ребенка  и организации математического образования в ДОУ и начальной школе (Д.Г. Глейзер, Б.В. Гнеденко, В.А. Гусев, Г.В. Дорофеев,              Н.Б. Истомина, А.Н. Колмогоров, А.В. Крутецкий, Ю.М. Колягин, А.М. Леушина,    А.Г. Мордкович, А.А. Столяр и др.).
Этапы работы. 

Первый этап работы включал в себя: 

- изучение психолого-педагогической литературы, анализ содержания методичес-ких пособий, учебных пособий. На этом этапе было установлено, что не существует единства мнений как на само понятие «математические способности», так и на его структуру. Но все исследователи, занимавшиеся данным вопросом, указывают на то, что младший школьный возраст является важным периодом математического развития ребенка, даже если ребенок не обнаруживает в это время ярких математических способностей;
- выделение основных компонентов математического мышления (те, на которые указывают практически все исследователи и те, что можно выделить, формировать и развивать  уже в младшем школьном возрасте) на основе сравнительного анализа результатов различных исследований: 

1) гибкость, критичность, комбинаторность (умение комбинировать различный фактический материал);

2) обобщенность и системность мышления;

3) пространственная подвижность мышления (на базе этого компонента развивается оперативное пространственное мышление);

4) умение опознавать и прослеживать причинно-следственные связи явлений, выражая результаты в построении несложных умозаключений (в дальнейшем на базе этого умения формируется умение доказывать математические утверждения).

На втором этапе происходил отбор и компоновка содержательного материала, использование которого позволило бы сформировать отмеченные выше компоненты математических способностей, на этом этапе разрабатывались средства обучения, системы упражнений, включающих детей в активную познавательную деятельность продуктивного характера на математическом содержании.

Третий этап заключался в практическом применении отобранного материала. На этом этапе задачу развития математических способностей я осуществляла:

- через уроки математики (дополнительные задания в виде специально разработанных заданий, содержащие нестандартные задачи, задания на внесение изменений, задачи с лишними и недостающими данными и др.);

- через систему вариативных домашних заданий (ребенку предоставляется возможность выбора домашнего задания: задания по стандартным учебным пособиям (учебник, тетрадь на печатной основе) или задания повышенной трудности, часто содержащие творческий компонент: «придумай свое задание для товарищей», которые затем предлагаются для решения остальным детям);

- через систему факультативных занятий (в течение 6 лет веду факультатив «Наглядная геометрия», содержание которого восполняет пробел учебников математики по формированию пространственного мышления);

- через систему групповых занятий, материал для проведения которых подбираю и компоную самостоятельно (материал, используемый для проведения групповых занятий обобщен и представлен в виде пособия: «Тетрадь индивидуальной работы для развития математических способностей 1 класс, 2 класс», принятого к печати издательством ООО «Классик-Стиль», г. Москва).

III Результативность работы.

Результатом данной работы стало повышение мотивации учения (подтверждается данными психологов), положительные личностные изменения: дети стали более активными, открытыми, более свободными в общении, они открыли в себе новые возможности, что привело к повышению интеллектуальной инициативы. Они жаждут новых уроков, новых тем, новых открытий и в себе, и в окружающем их мире. Им стало присуще стремление к самостоятельному поиску решений, стремление найти несколько вариантов решений предлагаемых заданий. 

Ожидаемым результатом данной работы стало и постепенное повышение качества знаний по математике (см. приложение 1).

Показателем результативности работы по формированию основных компонентов математических способностей может служить участие и высокие достижения детей в школьных олимпиадах и в международной математической игре «Кенгуру». 

	дата
	название мероприятия
	участники
	призовые места

	март 1999 г.
	школьная олимпиада по математике
	Пономарева Ал.

Ригин М.
	I место

III место

	март 2001 г.
	международная игра «Кенгуру»
	Пономарева Ал.

Мерзликина Н.

Ригин М.

Сережин Ал.
	I место по городу 

(5 место по региону)

II место по городу

(10 место по региону) 

III место по району

III место по району

	апрель 2002 г.
	школьная олимпиада по математике
	Козлов П.

Эминова Кр.
	I место

II место

	декабрь 2003 г.
	школьная олимпиада по математике
	Козлов П.
	I место


Учителя среднего звена отмечают высокий уровень математической подготовки моих выпускников. Ребята защищают честь гимназии на окружных олимпиадах, занимают призовые места.

IV Проблемы для перспективного решения.

В настоящее время открывается ряд перспектив в обучении математики в начальной школе.

1. Интересным и перспективным может быть внедрение в практику работы «нестандартных» уроков, преследующих цель развития пространственного мышления, создания положительной мотивации, положительной эмоциональной опоры для изучения геометрии в старших классах.

Более ранняя пропедевтика геометрического материала поможет более полному и качественному усвоению знаний в среднем и старшем звене школы. «Если бы ребенок раньше овладел понятиями и доступными ему способами действий в виде «интуитивной геометрии», то он смог бы более глубоко усвоить смысл теорем и аксиом, которые ему объясняются позднее». 

Возраст 7 – 10 лет характеризуется преобладанием развития наглядно-образного мышления, пространственное же мышление является разновидностью образного мышления. Следовательно, младший школьный возраст является наиболее благоприятным периодом для развития пространственного мышления. В этом возрасте должна быть заложена основа для успешного изучения систематического курса геометрии и других предметов (географии, физики, химии, черчения и др.), в виде развитого пространственного мышления и сформированного интереса к геометрии, геометрическим понятиям. 

Учителя знают что, геометрический опыт младшего школьника весьма многогранен. Если этот опыт не находит применения в школе, если ребенок не использует на уроках или занятиях факультатива, имеющиеся у него знания, представления, то интерес к изучению геометрии постепенно гаснет, что показывает анализ процесса изучения геометрии в старших классах.

Наш опыт работы показывает, что если материал вызывает у ребенка интерес, то он занимается изучением этого предмета с желанием, а, следовательно, во многих случаях и более успешно.

На таких уроках оказываются востребованными их знания в области геометрии, геометрические представления. На этих уроках возможно формирование различных умений:

- умение распознавать геометрические фигуры;

- умение визуально определять и сравнивать размеры и формы геометрических фигур;

- умение устанавливать различные отношения и связи между геометрическими фигурами. (см. Приложение 2)

2. На современном этапе большего внимания заслуживает работа по развитию алгоритмических способностей, внедрение в практику системы работы с алгоритмизованными учебными средствами. (см. Приложение 3)

3. Перспективной формой работы с отдельными учащимися, проявляющими яркую одаренность, может стать создание индивидуального образовательного маршрута ученика. 

V Опыт работы представлен в следующих публикациях:

1. Козлова Е.Г. К вопросу о работе со способными детьми в начальной школе.- В сб.: «Перспективы развития начального образования России». Мурманск, 1999.

2. Козлова Е.Г. Профессиональная адаптация молодого педагога.- В сб.: «Учитель 21 века. Проблемы послевузовского образования». Материалы конференции. Мурманск, 1999.

3. Козлова Е.Г. О возможностях формирования у младших школьников способности к работе с алгоритмизованными обучающими средствами.- В сб.: «Информатика 2003». Материалы конференции. Мурманск, 2003.

4. Белошистая А.В., Козлова Е.Г. Методический анализ урока математики в начальных классах.- В сб.: «Педагогическая практика: опыт, проблемы». Мурманский гос. пед. ун-т, 2003.

5. Козлова Е.Г. Педагогические условия работы со способными детьми.- В сб.: «Образование и детство XXI в.» Уральский гос. пед. ун-т, 2004.

6. Белошистая А.В., Козлова Е.Г. Математика. Справочник для учителей и родителей. Методическое пособие. М.: «Астрель».- 2004. Авторских 133 – 151 с.

7. Козлова Е.Г. Тетрадь для индивидуальной работы по математике в 1 классе (для четырехлетней начальной школы). Учебное пособие. М.: «Классик-Стиль».- 2004.
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Введение

     Современные социально-экономические и политические условия развития российского общества ставят перед системой образования (в том числе и языкового) новые цели. Приоритетной является образование свободной и активной личности, способной и готовой жить и работать в демократическом обществе. 

     Перед современной школой сегодня поставлен конкретный социальный заказ: Выпускник школы должен для успешного личностного и профессионального развития владеть иностранным языком, причём лучшие шансы имеют те, кто владеет двумя-тремя языками. «Чем большим количеством языков владеет каждый потенциальный участник процесса межкультурного общения, тем легче происходит его интеграция в интернациональное сообщество, понимание культуры и национального менталитета того или иного народа, тем проще осуществляется кооперация на мировом рынке труда и тем выше его шанс для получения достойного места в жизни»([9], с. 39). Актуальность проблемы овладения учащимися иностранными языками повышается в связи с расширением Европейского Союза и вхождением России в структуры Совета Европы и Всемирной Торговой Организации. Тенденции общественного развития в европейских странах, возрастающие контакты и сотрудничество между Россией и Германией предполагают не только хорошее знание немецкого языка, но и умение свободно ориентироваться в ином культурном пространстве, умение адекватно взаимодействовать с носителями немецкого языка и иной культуры. На первый план сегодня выходит «межкультурное» обучение, основной целью которого является формирование у обучающегося способности к социальному взаимодействию с представителями иной лингвокультуры в ситуациях межкультурного общения.

     Актуальность данной проблемы, её практическая направленность обусловили необходимость её разработки. Данная система работы формировалась на протяжении шести лет на базе МОУ школы № 133 с углублённым изучением иностранных языков. Наша система работы явилась результатом осмысления современных психолого-педагогических исследований и тех изменений, которые произошли в методике преподавания иностранных языков, рассматривающих обучение немецкому языку как процесс личностного развития в контексте диалога культур, т.е. как взаимосвязанное коммуникативное, когнитивное и социокультурное развитие учащихся.

     Ведущей идеей опыта является необходимость формирования у учащихся межкультурной компетенции, т.е. готовности личности к контакту с иной культурой и адекватному поведению в условиях чужой культуры. Формирование межкультурной компетенции включает в себя развитие понимания собственной культуры, воспитание толерантности, развитие собственной целевой и нравственной ориентации в обществе, 

овладение этикетом и невербальными средствами общения чужой культуры.

     Именно поэтому целью своей педагогической деятельности мы видим:

«Формирование такого человека, который может свободно ориентироваться в иноязычной среде». Это значит: привить интерес к реалиям чужой ментальности и чужой культуры; научить диалогу культур, т.е. умению ориентироваться в феноменах иного образа жизни; критически осмысливать картину мира; быть толерантным к иной культуре, к иной религии, иной системе ценностей.

      Достижению поставленной цели обучения способствует использование разнообразных форм работы: индивидуальной, парной, групповой,  фронтальной.

     Значимость рассматриваемой проблемы обусловила выбор направления нашей работы: формирование межкультурной компетенции на основе работы с текстами, содержащими интеркультурный компонент.

     В ходе исследовательской работы нами использовался комплекс теоретических и эмпирических методов исследования: сравнительный анализ, наблюдение, анализ продуктов деятельности учащихся, эксперимент и др. 

     Результаты исследования были опубликованы в журналах «Иностранные языки в школе» № 6, 2002 г. и № 2, 2004 г. (см. Приложение 1), апробированы на заседаниях методического объединения школы, на региональных, всероссийских и международных конференциях. (Приложение 2)

1.  Теоретические основы проблемы формирования межкультурной компетенции на основе работы с текстами, содержащими интеркультурный компонент
      Теоретические основы рассматриваемой проблемы получили освещение в трудах отечественных лингвистов Е.М. Верещагина, В.Г. Костомарова, Е.И. Пассова, И.Л. Бим, Н.Д. Гальсковой, И.И. Халеевой, С.Г. Тер-Минасовой, Н.В. Барышникова, А.Л. Бердичевского, И.М. Саломадина и др., а также в работах зарубежных учёных В. Хельмольта, К. Мюллера, Х. Крумма, В. Пауэлса, И. Герингхаузена и др. В этих работах раскрывается сущность основных понятий, связанных с проблемой формирования межкультурной компетенции.

     Начиная с середины 80-х годов в рамках коммуникативной методической и дидактической теории обучения немецкому языку как иностранному, в западногерманской традиции оформляется новый подход, направленный на межнациональное взаимопонимание и терминологически отражённый в новом концептуальном аппарате целым рядом синонимических единиц в отечественной науке: кросскультурный, интеркультурный, межкультурный, межнациональный. 

       В учебном процессе в диалог вступают его содержательные компоненты: по меньшей мере, две культуры, две ментальности и два языка. Учитывая это, а, также принимая во  внимание  интенсивную  интеграцию  европейских 

стран и возникающую благодаря ей ситуацию языкового и культурного многообразия на всех уровнях международных контактов и сотрудничества, обучение немецкому языку должно быть направлено на формирование у учащихся межкультурной компетенции.

       Под «межкультурной компетенцией» мы (по Н.Д. Гальсковой) будем понимать следующее:

· «чуткое отношение и интерес к феноменам иной ментальности и чужой культуры, умение воспринимать и понимать их, сравнивать их с собственным мировидением и культурным опытом, находить между ними различия и сходство;

· умение ориентироваться в феноменах иного образа жизни, иного образа сознания и системы чувств, иной иерархии ценностей, вступать с ними в диалог, критически осмысливать и тем самым обогащать собственную картину мира»([6], с. 7).

     Межкультурная компетенция рассматривается в «Программах общеобразовательных  учреждений» как существенная черта зрелой личности, поскольку её становление прямо связано с процессом самоидентификации, обретением личного и национального достоинства.

      Развитие межкультурной компетенции осуществляется в процессе:

· ознакомления учащихся с образом и условиями жизни в немецкоязычных странах;

· овладения учащимися принятым в этих странах этикетом вербального 

     и невербального поведения;

· освоения учащимися знаний повседневной культуры и культуры проведения праздников;

· знакомства с детской, подростковой и молодёжной субкультурами;

· критического осмысления социальных проблем и тенденций;

· эмоционального соприкосновения и интеллектуальной работы с образцами высокой культуры. 

      В учебном процессе следует избегать одностороннего изображения действительности, например, исключительно из перспективы страны изучаемого языка или же из привычной перспективы родной культуры. Наоборот, «многоголосие» содержания обучения, наличие в нём различных взглядов, точек зрения, мнений и свободы выбора для учащихся развивают их способность к самостоятельному мышлению, интерес и уважение к родному языку и культуре. По своей сути межкультурная компетенция учащихся – это основа для формирования национального самосознания, для развития способности видеть собственную национальную перспективу.

      Аутентичные тексты – это такие тексты, «которые носители языка продуцируют для носителей языка, т.е. собственно оригинальные тексты, создаваемые для реальных условий, а не для учебной ситуации»([14], с. 193). 

      Достаточно сложно судить о понятии «интеркультурный/межкультурный   компонент»,   так    как    его    легко 

спутать со страноведческим компонентом. О наличии/отсутствии интеркультурного компонента в тексте можно судить лишь в том случае, если в тексте присутствует конфликт культур, столкновение, по меньшей мере, двух различных культур.

      Нельзя не согласиться с Е.И. Пассовым, предлагающим концепцию, по которой путь усвоения иностранного языка может быть отображён в формуле: культура через язык и язык через культуру, т.е. усвоение фактов культуры в процессе использования языка как средства общения и овладение языком как средством общения на основе усвоения фактов культуры. Это взаимодействие с фактами культуры и есть общение с ними в диалоге культур – иностранной и родной. Именно в таком диалоге культур формируются умения в познании собственной культуры и культуры других народов. Это видение своей культуры через призму другой, образование определённой дистанции между собственной культурой и другой через микродиалог в сознании ведёт, по мнению учёного, к межкультурной компетенции. Поэтому знание лишь различий одной культуры от другой недостаточно для общения, которое по своей сути интерактивно и происходит, таким образом, в условиях межкультурной ситуации, т.е. в контакте и конфликте культур.

     Осуществить диалог различных культур возможно через произведения данной конкретной культуры. Конкретизируя содержание обучения, можно предположить, что это будут тексты различных видов: вербальные тексты различных  речевых  жанров,   отражающие   содержание   данной   культуры  

 (публицистические, официально-деловые, научные, разговорные, художественные), произведения изобразительного искусства, музыкальные произведения и т.д.

     А.Л. Бердичевский выделяет два вида текстов, репрезентирующих культуру: 

1.  «Реальные тексты данной культуры.

2.  Тексты, отражающие мысли, «внутренний диалог» собеседников – 

     представителей культур» ([1], с. 19).

          Мы согласимся с А.Л. Бердичевским, который считает, что  «в качестве цели межкультурного обучения выступает подготовка к контакту с чужой культурой, адекватному поведению в условиях иной культуры ...; в качестве содержания – ... тексты различного характера; в качестве основной единицы обучения – релевантные для межкультурного контакта проблемы; в качестве метода – интерактивный метод, в центре которого стоит процесс межкультурного диалога, модели поведения в межкультурных конфликтных и контактных ситуациях» ([1], с. 19).

2.  Методико-организационные условия работы с аутентичными текстами, содержащими интеркультурный компонент

     Результатом изучения теоретических работ и передового опыта в рассматриваемой области явилось создание системы работы по формированию межкультурной компетенции.

     Наиболее успешно, на наш взгляд, реализовать данную идею возможно на основе работы с аутентичными текстами, содержащими интеркультурный компонент.

     Наша технология включала в себя следующие педагогические решения: организация работы на уроке иностранного языка должна основываться на работе с аутентичными текстами, содержащими интеркультурный компонент.

     Реализация этой идеи потребовала продумать методико-организационные условия, которые необходимо было предусмотреть: 

· Образовательное учреждении, в котором я работаю, является школой с углублённым изучением иностранных языков (немецкого, английского, французского).

· Мы работаем по Программам общеобразовательных учреждений для школ с углублённым изучением немецкого языка Н.Д. Гальсковой, что обеспечивает нашим ученикам послепороговый уровень знаний, умений и навыков. Данная программа полностью соответствует тем требованиям, которые сегодня предъявляются школам с углублённым изучением иностранных языков. Она построена на основных методологических принципах обучения иностранному языку: доступность,    научность,    соответствие    возрастным    особенностям      школьников. 

· В школе ведётся одновременное обучение двум иностранным языкам с первого класса, что создаёт благоприятные условия для расширения языкового пространства (немецкий и английский или английский и французский). В 1-2 классах по 2 часа в неделю каждого языка, в 3-4 классах – по 3 часа, класс делится на две группы. С 5 класса начинается специализация. Классы с углублённым изучением немецкого языка имеют 5 часов немецкого в неделю и делятся на три группы. Второй иностранный язык изучается 3 раза в неделю при делении класса на две группы. 

· Работа ведётся по УМК «Mosaik» для школ с углублённым изучением немецкого языка под редакцией Н.Д. Гальсковой. УМК включает в себя учебник, рабочую тетрадь, книгу для учителя, аудиокассету. Однако, несмотря на то, что  учебник соответствует современным требованиям программы для школ с углублённым изучением иностранных языков, он содержит недостаточно аутентичных текстов с интеркультурным компонентом. 

· Необходимость работы с аутентичными текстами, содержащими интеркультурный компонент, заставила нас обратиться к дополнительным источникам, в том числе к книге Г. Томаса «Beispiele interkultureller Missverständnisse».

· Использование аутентичных текстов, содержащих интеркультурный компонент, несомненно, является одним из основных условий для того, 

     чтобы ученики умели свободно ориентироваться в реалиях изучаемого 

     языка,  могли  понимать, ценить  и  уважать как  чужую  (иноязычную) 

     культуру, так и свою собственную культуру.

· Только урочная система не может гарантировать того, что ученик, попав в иноязычную среду, сможет комфортно чувствовать себя в языковом плане. Россия расположена далеко от стран, говорящих на немецком языке. Возможность общаться с носителями языка ничтожно мала. В условиях того, что многие ученики нашей школы не могут выехать за рубеж, необходимо искусственно создать им ту среду, которая помогла бы им расширить и поддержать свои языковые  и межкультурные компетенции. Необходима система, которая бы способствовала этому. 

Система поддержки и расширения языковой среды

 в МОУ школе № 133:
1. Спецкурс «Страноведение и культура Германии» (см. Приложение 3)

2. Научная деятельность учащихся (см. Приложение 4)

3. Языковые олимпиады (см. Приложение 5)

4. Языковые кружки (см. Приложение 6)

5. Нестандартные уроки (см. Приложение 7)

6. Внеклассные мероприятия, праздники, утренники (см. Приложение 8).
· В нашей школе шестой год в рамках партнёрства городов осуществляется российско-германский проект «Международный обмен школьниками Самара-Штутгарт» (см. Приложение 9). В рамках этого проекта учащиеся и преподаватели МОУ школы № 133 трижды выезжали в город Штутгарт и дважды принимали у себя гостей из Цеппелин-гимназии. Участники проекта имеют возможность непосредственно общаться с носителями языка. Выезжая в Германию, учащиеся погружаются в естественную языковую среду, что положительно сказывается на процессе овладения языком как средством общения.

      Наблюдая за учениками в момент их общения с носителями языка, заметила, что непосредственное общение затрудняется не столько языковым психологическим барьером и культурными особенностями собеседников, сколько неумением применить полученные знания, умения и навыки в конкретной жизненной ситуации. Непонимание каких-то жизненных реалий приводило к затруднению общения. Иными словами у учеников наблюдалась недостаточная сформированность как речевых, так и межкультурных компетенций. Стало понятно, что наряду с речевыми и языковыми аспектами языка, мы должны научить, познакомить учащихся с аспектами жизни той страны, язык которой они изучают.

3.  Организация работы с аутентичными текстами, содержащими интеркультурный компонент

    На  уроках  иностранного  языка  одним  из  ведущих  видов   деятельности 

является чтение аутентичных текстов, содержащих интеркультурный компонент. Может сложиться такое впечатление, что данные уроки следует превратить в курсы чтения. На наш взгляд речь идёт о том, чтобы  выработать содержательно ориентированную дидактическую концепцию, которая исходит от текстов и содержит разнообразную систему упражнений для высказывания на языке. Текст должен стать исходным пунктом для работы на уроке иностранного языка. 

3. 1.  Типы текстов

     Следует заметить, что не каждый аутентичный текст выполняет поставленную дидактическую задачу и нужно быть предельно осторожным при подборе текстов к уроку. Немецкие и отечественные лингвисты делят аутентичные тексты на четыре группы: прагматические, публицистические, художественные/научно-популярные и эпистолярные. 

 1. Прагматические: 

     Объявления, указатели, вывески, меню, инструкции, кулинарные рецепты, расписание транспорта, формуляры, билеты, прайслисты, телефонные книги, дорожные знаки, прогноз погоды, программа телепередач, рекламные тексты и др.

2. Публицистические:

     Газетные и журнальные статьи, объявления о знакомстве, сообщения, подписи к картинам, письма, пояснения к графикам и схемам, листовки, путеводители, новости, плакаты, проспекты, таблицы.      

  3. Художественные и научно-популярные тексты.

  4. Эпистолярные:
      Личные письма, запросы, заказы, письма-подтверждения, открытки и др.

     Тексты первой группы уместно будет использовать как на уроках немецкого языка, так и на занятиях по страноведению для подготовки учащихся, которые собираются поехать в страну изучаемого языка. Такие тексты содержат аутентичную информацию о стране и побуждают к сравнению (например, сравнить рекламу одного и того же товара у нас и у них). Такие тексты способствуют созданию «аутентичной атмосферы» в классе и подготавливают к говорению на иностранном языке  в реальных ситуациях. Такие тексты особенно привлекательны для школьников 6 – 8 классов, т.к. при работе с такими текстами необходима творческая фантазия.

Приведём пример:

     Hier ist ein Fahrplan mit den Zugverbindungen von Stuttgart zu anderen deutschen Städten. Stell dir vor, du bist in Stuttgart am Hauptbahnhof ind willst nach München fahren. Du willst am Mittag fahren. Wann geht ein Zug? Wo musst du umsteigen? Wie lange musst du fahren? usw.

     Ученики могут и должны играть в ситуациях, приближенных к чужой реальности. Нет ничего страшного в том, если учащиеся будут строить чужой мир или представлять себе его, исходя из своего собственного жизненного опыта. (Например, учащиеся могут представить себе вокзал в Штутгарте в виде вокзала в Самаре.)

     Тексты второго типа также с успехом применяются нами на уроках. При чтении таких текстов учащиеся замечают, что они смогут получить больше информации о чужом мире, если будут рассматривать не только ситуативный контекст, но и факты, которые несёт текст. Что побуждает работать на уроке с такими текстами? Во-первых, дети задают себе вопрос: Что значит эта информация для меня? И, во-вторых, они спрашивают себя: Что в чужом мире по сравнению с моим миром по-другому? В чём причины этих различий?

     Литературные тексты приобретают в рассматриваемом контексте большое значение. С одной стороны они более «открыты» миру, т.е. значительно субъективнее. С другой стороны они представляют собой структурированный «мир в голове». Они побуждают учащихся активизировать элементы, единства и структуры своего собственного мира для объяснения чужого мира в тексте. Литературный текст на изучаемом  иностранном языке создаёт у учащегося  мир-посредник между его собственным миром и миром текста. Литературные тексты на иностранном языке могут вызвать восхищение, одобрение, определённые обязательства, 

идентификацию (с персонажами, ситуациями, идеями).

3. 2.  Виды чтения

     И ещё несколько слов о том, какие цели мы преследуем, давая учащимся тот или иной текст. Мы должны чётко представлять себе, что мы хотим проверить у учащихся при чтении того или иного текста. Различают три вида чтения:

1. Чтение с общим охватом содержания. (globales Verstehen)

2. Чтение с охватом основного содержания. (selektives Verstehen)

3. Чтение с детальным пониманием. (Datailverstehen)

3. 3.  Критерии выбора тем на уроках иностранного языка

     Главным критерием, которым мы руководствуемся при выборе темы урока, является тот факт, что  ученикам должно быть интересно. Рассматривать дидактически значимые темы, которые способствуют расширению жизненного опыта учащихся, а также побуждают их к сравнению своего мира с чужим и дальнейшим расспросам о чужом мире и о своём собственном.

     При выборе тем следует учитывать тот факт, что ученик приходит на урок со своим жизненным опытом, имея определённые знания. Знакомство с чужим миром у ученика происходит через его личный мир, иначе говоря, чужой мир он пропускает через свой собственный. Темы выбираются и структурируются так, чтобы учащиеся находили логическую связь со своим опытом. При «путешествии в чужой мир» они имеют твёрдую точку зрения, исходя из своего опыта, но при этом им предлагается столько нового о чужом мире, чтобы разбудить их любопытство (мотивация к обучению!). 

     На наш взгляд, необходимо осторожно подходить к выбору тем, так как у учащихся может произойти приятие чужого мира, восхищение и любование им или отрицание этого мира, так называемый «культурный шок». 

     Итак, как найти темы, которые будут одновременно уместными и с точки зрения педагога, и будут давать общее, нераздробленное впечатление о

стране изучаемого языка? Во-первых, можно спросить у учащихся, какие темы их интересуют, и что они хотели бы обсудить на уроках иностранного языка.

     Другая возможность – рассматривать те темы и проблемы, которые наиболее волнуют молодых людей в немецкоязычных странах. Однако этот путь может завести нас в тупик, ведь не всегда интересы наших молодых людей совпадают с интересами молодых людей в других странах, а это может привести к непониманию и демотивации. 

     Зададимся вопросом: Какой жизненный опыт получают все люди независимо от того, в какой стране они выросли и живут, какая у них культура, общество? Каждый человек должен есть и пить. Однажды он заболеет. Он делает покупки. Каждый живёт в семье. Каждый человек читает книги. У каждого есть друзья и т.д.

     Системная и сравнительная антропология занимается вопросом, как можно описать универсалии человеческого опыта. Очевидно, что универсальный жизненный опыт является «мостиком» для тематического планирования уроков, ориентированных на интеркультурный аспект.

     Назовём темы, которые могут интересовать  молодых людей повсюду, в том числе и моих учеников: семья, школа, занятия, свободное время, хобби, друзья, дружба, любовь.

3. 4.  Этапы работы с текстом

     Работа с текстом на уроке организуется следующим образом:

I.   Мотивация обучения поддерживается наличием интеркультурного           

      компонента и вопросами учителя, направленными на сравнение культур 

      своей и чужой страны.
II.  Усвоение учебного материала:

      1. Подготовительные упражнения, снимающие некоторые языковые 

          трудности:

· задания на определение названий стран по национальностям;

· работа с географической картой;

· краткая характеристика стран, о которых идёт речь в тексте.

III.  Отработка учебного материала

      1.  Задания, направленные на проверку понимания прочитанного:

· задание на множественный выбор по формату ЕГЭ.

      2.  Упражнения репродуктивного характера, направленные на  

            закладывание навыков говорения:

· постановка вопросов и ответы на них;

· составление диалогов по образцу.

      3.  Упражнения репродуктивно-продуктивного характера, направленные 

           на развитие навыков говорения:

· восстановление текста по опорным словам или картинкам;

· придумывание начала или продолжения истории;

· решение проблемы, поставленной в тексте;

· изменение перспективы текста;

· трансформация сообщения в разговор, диалога в описание;

· разыгрывание сценок.

      4.  Упражнения, направленные на применение учащимися иностранного 

           языка в свободном высказывании:

· прокомментировать;

· высказать своё собственное мнение;

· провести сравнительный анализ.

IV. Контроль включает в себя проверку усвоения учебного материала         

      на каждом этапе обучения и уровне усвоения посредством самоконроля, 

      взаимоконроля, контроля учителя. Формы контроля  разнообразны: 

      тестовые задания на множественный выбор, «правильно - не правильно», 

      подстановка правильных вариантов, ответы на вопросы, сравнение, 

      разыгрывание сценок.

3. 5.  Уровни работы с текстом

     В соответствии с целями каждого этапа работы над текстом подбираются и уровни работы. Вслед за Г. Нойнером работа с аутентичными текстами, которые мы вводим на уроках немецкого языка,  может осуществляться на четырёх уровнях:

1.  На уровне слова:

· выделение/подчёркивание однокоренных слов;

· выделение/подчёркивание слов-интернационализмов;

· выделение/подчёркивание хорошо знакомой лексики;

· выделение/подчёркивание непонятных слов;

· выделение основы в словах;

· выделение/подчёркивание глаголов с отделяемыми/неотделяемыми приставками;

· выделение/подчёркивание существительных мужского, женского или среднего рода;

· выделение/подчёркивание существительных сильного, слабого или женского склонения;

· расшифровка сложных слов.

2.  На уровне предложения: 

Слова в словосочетаниях и предложениях

Концентрация на том, что помечено в тексте на уровне предложения и бросается в глаза:

· правописание с большой буквы;

· печатное оформление (напечатанное жирно или курсивом и т.д.);

· числа и графические рисунки;

· отрицания;

· кавычки;

· знаки препинания.

     Активизация понятийной грамматики

· соотнесение окончаний/языковых форм с парадигмой;

· установление зависимости слов в предложении от глагола, который в немецком языке занимает центральное место, (найти глагол, затем подлежащее и дополнения);

· определение видов придаточных предложений (порядок слов).

 3.  На уровне текста: 

     Текст и внеязыковое окружение

· Что позволяет сделать вывод о том, к какому типу текстов относится данный текст? Какие предположения можно сделать о содержании 
     текста? И т.д.

          Оформление текста

· членение текста, визуальное и печатное оформление;
· нахождение высказывания/предложения в тексте, передающего основной смысл текста; вычёркивание того, что не очень важно (это могут быть прилагательные, наречия, противопоставления, придаточные относительные и т.д.);
· нахождение и определение союзов, которые структурируют внутреннюю подчинительную связь (aber, weil, jedoch, trotzdem и т.д.);
· распознавание и определение текстовых ссылок (Das Haus ... Es ...);
· нахождение и пояснение слов или выражений из диалектов или другого стиля.
 4.  На уровне культурных знаков/контекста:

· развитие чувствительности к «ложным друзьям переводчика» (слово выглядит в родном языке так же, но имеет совершенно иное значение);

· составление ассоциограмм к ключевому слову текста;

· сравнение тематически сходных текстов в иностранном и родном языках.

3. 6.  Образец работы с  аутентичным текстом, содержащим интеркультурный компонент

      Различие в поведении представителей разных культур можно наглядно показать на примере работы со следующим текстом. Текст заимствован из учебного пособия «Sprachbrücke Deutsch als Fremdsprache».

Text:                                  Ein deutsches Nein heißt Nein

     Im vorigen Winter bin ich nach Deutschland gefahren, um meine deutschen Sprachkenntnisse zu verbessern und die Deutschen kennenzulernen. Ich versuchte, mit den Deutschen Kontakt aufzunehmen. Deshalb habe ich wiederholt Deutsche eingeladen. Und jeder, den ich eingeladen hatte, aß gerne ägyptisches Essen. 

Doch einmal, als ich einen Taxifahrer und seine Frau zu mir eingeladen hatte, geschah etwas Seltsames. Ich hatte mich einen halben Tag auf diese Einladung vorbereitet. Als sie um 18 Uhr kamen, war der Tisch schon gedeckt. Ich sagte: „Warum gucken Sie so? Das ist nicht zum Gucken, sondern zum Essen.“

     Die Frau und ich setzten uns zum Essen hin,  aber  der  Mann  wollte  nicht  und 

sagte: „Nein, danke!“ Ich sagte: „Aber kommen Sie zum Essen, es wird Ihnen gut schmecken.“ – „Nein“, wiederholte er. Dann habe ich nocheinmal gebeten:  „ Aber 

probieren Sie mal!“ Da sagte er ärgerlich: „Ich kann nichts essen.“ – „Das geht doch nicht!“ sagte ich, „Sie müssen etwas essen.“ Da erwiderte er: „Was sind Sie für ein Mensch!“ Ich dachte: Was hast du getan, daß er so ärgerlich ist? Während des Essens fragte ich die Frau, die mich anstarrte, als sei ich verrückt: „Warum will er nichts essen?“ – „Ehrlich, wenn er könnte, dann hätte er gern gegessen. Wir hatten keine Ahnung, daß Sie uns zum Essen einladen würden.“ – „Ach, 
Entschuldigung“, sagte ich. „Bei uns in Ägypten ist bei einer Einladung das Essen eine ganz selbstverständliche Sache. Der Gast sagt zwar aus Höflichkeit „Nein, danke“, aber damit ist nicht gemeint, daß er wirklich nicht essen will. Man soll den Gast mehrmals zum Essen auffordern, und der Gast wird immer etwas nehmen, auch dann, wenn er keinen Hunger hat, damit die anderen nicht böse auf ihn werden.“

     So habe ich erfahren, daß „Nein“ auf Deutsch ehrlich „Nein“ heißt.

                                                                                           Fatma Mohamed Ismail
Aufgaben zum Text:

I. 1) Lesen Sie den Text und konzentrieren Sie sich auf die Schlüsselwörter. Beim  

       zweiten Lesen unterstreichen Sie diese Wörter,Partnerarbeit. (Уровень слова)

   2) Ersetzen Sie durch Synonyme aus dem Text folgende Wörter und 

       Wendungen. 
· mit/zu j-m Kontakt bekommen

· passieren

· (aus)probieren

· j-s Bekanntschaft machen

· sehen

· zum Essen auffordern

· kosten, schmecken

· sich über j-n/etw. ärgern

· wahnsinnig

· Wir wußten nicht.

· Verzeihung!

(Danach werden die Ergebnisse im Plenum besprochen. Diese Übungen helfen den Schülern diesen Text zu vereinfachern und besser zu verstehen.) (Уровень предложения)

Richtige Antworten:

· mit/zu j-m Kontakt bekommen   - mit j-m Kontakt aufnehmen (a, o)
· passieren – geschehen (a, e)
· (aus)probieren – versuchen (te, t)
· j-s Bekanntschaft machen – j-n kennenlernen (te, t)
· sehen – gucken (te, t)
· zum Essen auffordern – bitten (a, e)
· kosten, schmecken – probieren (te, t)
· sich über j-n/etw. ärgern- auf j-n böse werden (u, o)
· wahnsinnig - verrückt
· Wir wußten nicht. – Wir hatten keine Ahnung.
· Verzeihung! – Entschuldigung!
II. Lesen Sie den Text noch einmal durch und füllen Sie die Tabelle aus, 

     Einzelarbeit. (Уровень текста)

	Sätze
	Richtig
	Falsch

	1. Eine deutsche Familie hat eine Ägypterin eingeladen.
	
	

	2. Die Ägypterin kam nach Deutschland, um zu jobben.
	
	

	3. Die Ägypterin war Taxifahrerin von Beruf.
	
	

	4. Der Deutsche war sehr ärgerlich, weil er mehrmals zum Tisch aufgefordert wurde.
	
	

	5. Die Ägypterin wollte seine Sprachkenntnisse verbessern.
	
	

	6. Der Deutsche hat nichts gegessen, weil das Essen ihm nicht schmeckte.
	
	

	7. Die Ägypterin hat schönes Essen vorbereitet.
	
	

	8. Bei der Einladung in Deutschland ist das Essen selbstverständlich.
	
	

	9. Der deutsche Fahrer wollte nicht essen, weil er satt war.
	
	

	10. Die Deutschen haben vor dem Besuch schon gegessen.
	
	

	11. Die Ägypterin forderte die Gäste einmal zum Essen auf.
	
	


Richtige Antworten:

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	F
	F
	F
	R
	R
	F
	R
	F
	R
	R
	F


(Diese Übung ist auf die Überprufung des Verstehens gezielt.)

III. 1) Lesen Sie den Text mit verteilten Rollen vor.

      2) Beantworten Sie folgende Fragen zum Text.
1. Wer kam nach Deutschland?

2. Wozu lud sie die Deutschen mehrmals ein?

3. Was hat die Ägypterin vorbereitet?

4. Warum hat der Deutsche nichts gegessen?

5. Warum entstand dieses Missverständnis zwischen dem Deutschen und derÄgypterin? Äußern Sie Ihre Hypothesen.

6. Warum war der Deutsche so ärgerlich, wenn die Ägypterin ihn mehrmals an den Tisch aufforderte?

      (Diese Übungen haben einen reproduktiven Charakter und konzentrieren sich auf die Sicherung sprachlicher Form.) (Уровень текста)

IV. 1) Geben Sie den Inhalt des Textes kurz wieder. Gebrauchen Sie dabei die 

          Wörter und Wendungen aus der Übung I (2).

       2) Füllen Sie in Kleingruppen folgende Tabelle aus . Die Ergebnisse werden   

         im Plenum besprochen.

Bei einem Besuch ist es 

	
	üblich...
	nicht üblich...

	in Ägypten
	
	

	in Deutschland
	
	

	in Russland
	
	


 (Diese Übungen haben einen reproduktiv-produktiven Charakter und entwickeln die Mitteilungsfähigkeiten der Schüler.) (Уровень текста)

V.  1) Kommentieren Sie die Tabelle „Bei einem Besuch ist es üblich/nicht 

          üblich...“ 

      2) Vergleichen Sie  die Besuchsregeln von den drei Ländern. Wo sehen Sie 

          Ähnliches oder Unterschiedliches.

      3) Formulieren Sie den Grundgedanken dieses Textes. 

      4) Rollenspiel: Erstellen Sie und inszenieren Sie einen Dialog oder einen 

          Polylog anhand des Textes. (Partner- oder Kleingruppenarbeit)

      5) Suchen Sie Gründe für die Schwierigkeiten, die die Personen miteinander 

          haben. Was finden der Taxifahrer, seine Frau und die Ägypterin 

          ungewöhnlich?Besprechen Sie die Unterschiede im Verhalten der 

         Ägypterin und des Deutschen und seinerFrau. Wodurch werden diese 

         Unterschiede verursacht? Vergleichen Sie das Verhalten der handelnden 

         Personen.Warum haben sich die Gastgeberin und der Gast so benommen? 

         Wodurch wird sich das erklären? Was war für Sie interessant, neu, 

         unbekannt,  attraktiv, fremd, mißverständlich, bedrohlich  oder 

         unverständlich?(Plenum)

      6) Nehmen Sie die Stellung zur geschilderten Situation. Äußern Sie Ihre 

          eigene  Meinung mit Hilfe folgender Klischees (Meinungsaustausch).

· Es ist meiner Meinung nach interessant, ...

· Ich bin der Meinung, dass ...

· Ich bin (nicht) sicher, dass ...

· Ich finde es (nicht) richtig, dass ...

· Ich glaube (nicht), dass ...

· Ich finde es (nicht) gut, dass ...

· Ich habe nichts dagegen, dass ...

· Ich finde es schade, dass ...

· Ich denke, dass ...

7) Begründen Sie Ihre Meinung zur geschilderten Situation. Beginnen Sie so:

Ich finde diese Situation lehrreich (interessant, lustig, witzig, attraktiv), weil ...

Oder:

Diese Situation ist mir fremd ( bedrohich, komisch, peinlich, unangenehm, unverständlich), weil ...

 8) Erzählt einander, was Sie Neues über die Deutschen und über die Ägypten 

     erfahren haben. Beginnen Sie so:
Ich habe erfahren, dass ...

9) Welche Gefühle entstanden bei Ihnen beim Lesen dieses Textes? Hatten Sie 

   Angst- oder Hoffnungsgefühle und warum?
10) Was ist bei Personen aus Deutschland und Ägypten ungewöhnlich für Sie?    

    Berichten Sie. Versuchen Sie in Kleingruppen festzustellen: Was gibt es 

    Ähnliches oder Unterschiedliches in Russland?Wie könnte man die 

    skizzierten Gefahren vermeiden? Wie würden Sie sich in der ähnlichen 
   Situation benehmen?Wie würden Sie handeln?Was würden Sie unbedingt   

   beachten?

(In diesen Übungen versuchen die Schüler ihre Fremdsprachenkenntnisse in freier Mitteilung zu gebrauchen.) (Уровни текста и контекста)

VI. Schriftlicher Ausdruck. Kreatives Schreiben.

      Schreiben Sie einen Brief an die Ägypterin und raten Sie ihr, wie sie die 

      Mißverständnisse vermeiden könnte.  Erklähren Sie ihr, was in Deutschland 

      bei der Einladung der Gäste üblich ist, Einzel- oder Partnerarbeit. (Уровень 

       контекста)

3. 7.  Тематическая и текстовая прогрессия

     Очевидно, что нельзя рассматривать на уроке сразу все аспекты темы, они должны рассматриваться в процессе обучения постепенно, но каждый раз на качественно новом уровне. Преимущество планирования от простого к сложному заключается в циклической прогрессии, (термин ввели немецкие лингвисты). Во время уроков учащиеся каждый раз возвращаются к основной теме, но при этом каждый раз обсуждаются новые аспекты этой темы в соответствии с возрастом и жизненным опытом учащихся. При такой прогрессии словарь учащихся постоянно задействуется и расширяется. В соответствии с указанным дидактическим принципом осуществляется и отбор текстов. Речь идёт о тематической и текстовой прогрессии (термины немецких лингвистов). Рассмотрим пример.

Globalthema:“Schule/Lernen“
Themenaspekte   Stufe1:                     Stufe2:                     Stufe3:

                      - Schulfächer             - Schulordnung          - Austauschprogramm

                      - Schulkleidung         - Verhältnis zu           - historische Aspekte

                      - Lehrer usw.                Lehrern/                     von Schule

                                                            Mitschülern            - Schulkariere und

                                                            (Konflikte,                Berufsperspektive

                                                            Freundschaften,      - Schulabschluß/

                                                            Flirt)                          Berufswahl

                                                         -  Schulfächer in        - Verwendung von

                                                            den verschiedenen     Deutschkenntnissen

                                                            Schulstufen               nach der Schule

                                                         -  Schulformen            (beruflicher und

                                                                                              privater Bereich)

Textsorten:     - Stundenplan         - Schulordnung           - Programm

                         - Beschreibung       - Bekanntmachung     - Brief

                         - Zeugnis                - Interview                  - Statistik

                                                        - Erzählung                 - Bewerbungsschreiben

                                                        - Gedicht                     - Lebenslauf

                                                                                            - Stellenanzeige                               

                                                                                            - literarische Texte
     При таком планировании учебной прогрессии чужой мир присутствует постоянно. Одновременно повышаются языковые требования, как в области понимания (растущая языковая сложность текстов), так и в области говорения (от сравнительного говорения о своих любимых предметах до написания резюме).  

4.  Отслеживание результатов работы с аутентичными текстами, содержащими интеркультурный компонент
     В соответствии с вышеназванной целью было проведено исследование результативности работы с рассматриваемыми текстами в восьмых, девятых, десятых и одиннадцатых классах. Покажем на примере одного класса результаты данной работы, которая проводилась в 2003 – 2004 учебном году в 8 «а» классе, в котором немецкий язык является ведущим иностранным языком и преподаётся пять раз в неделю с делением класса на три группы. Учащимся были предложены тексты разного уровня сложности, содержащие интеркультурный компонент, по различной тематике: традиции, обычаи, образ жизни людей того или иного региона, еда, культура поведения в различных ситуациях, нормы этикета в общении людей разных стран и т.д.

1. Первый текст «Vor dem Essen verkrümeln sich alle» рассказывает о поведении японского мальчика в гостях у немецкой семьи. С данным текстом справились все учащиеся, качество выполненной работы составило 82,6%, что выше оптимального уровня знаний в классах с углублённым изучением немецкого языка (он составляет 75% по нашей школе). Высокий уровень выполнения работы был обусловлен, по нашему мнению, следующими причинами:

· актуальность тематики выбранного текста (ученики нашей школы также бывают по обмену в Германии, живут в семьях и для них важно знать, как надо вести себя в другой стране);

· текст был построен на знакомом лексическом материале, процент незнакомых слов составил 3%, что не затруднило понимание текста;

· формат упражнений, направленных на контроль понимания текста, был хорошо знаком учащимся (тестовый контроль, с которым ученики работают со второго класса), что тоже способствовало хорошему уровню выполнения работы.

                 Необходимо  отметить,  что  основной   целью   работы   с   данным 

           текстом было повышение мотивации  учащихся к работе с материалом, 

           содержащим  интеркультурный  компонент,  а  потому  для  нас    было 

           важно,   чтобы   дети  поняли  основное  содержание  текста  (Selektives 

           Lesen). 

                Таким  образом, на  наш  взгляд,  работа  над первым  текстом  была 

           выполнена в полном объёме. Результаты в полной мере  соответствуют 

           поставленной  задаче.  (Текст  «Vor   dem   Essen  verkrümeln  sich  alle»,      

       задание к нему и полный анализ см. Приложение 10)

2. Второй текст «Eklige Deutsche» был предложен с целью закрепления интереса учащихся к работе с текстами данного вида. Задания к тексту были практически аналогичны первому, не содержали трудных моментов, успешность выполнения задания была запрограммирована, что и подтвердили результаты, обученность – 100%, качество – 91,6% (см. график в Приложении 10)

3. Однако, на среднем этапе (пятый текст «Wie ungehobelt» в системе исследования) произошло резкое снижение качества выполненной работы (обученность – 86,4%, качество – 27,3%). Трое учащихся не поняли текст, тринадцать человек поняли лишь общий смысл, двое не поняли некоторые детали и только четыре человека справились с текстом полностью.

Анализируя данную ситуацию, мы пришли к выводу, что причинами непонимания текста стало:

· задание № 1 нового типа, с которым учащиеся встретились впервые, цель проверки – умение логически построить текст в единое целое из разрозненных частей;

· учащиеся не имели возможности ознакомиться с целым текстом;

· задание № 3 имело проблемный характер, учащиеся должны были письменно высказать своё мнение, что также было для них затруднительно; 

· наличие интеркультурного компонента в тексте также усложняло задачу.

       Исходя из полученных результатов, мы считаем, что сильным учащимся 

       удалось    достаточно    успешно    справиться    с    заданием    благодаря  

       высокому  уровню коммуникативной компетенции по  языку,  некоторые 

       из  них  имели  опыт  данной  работы  в  олимпиадах  и   конкурсах  и  это 

       помогло  им  в  какой-то степени. Слабым же учащимся, как нам кажется, 
       необходима  предварительная  тренировка  новых заданий того или иного 

       вида,   т.е.   выработка   алгоритма   выполнения   задания.   (Текст    «Wie 

       ungehobelt», задание  к  нему  и  полный анализ см. Приложение 10)

4. В тексте № 6 «Wir halten Abstand» мы постарались учесть проблемы, возникшие ранее, все учащиеся предварительно были ознакомлены со схемой работы над текстом, поскольку задания вновь были другими и, приступив к работе, учащиеся уже имели определённый опыт. Результат был выше, чем в предыдущий раз (обученность – 95%, качество – 45%). Положительно то, что стала прослеживаться динамика повышения качества.

5. При работе с текстами № 7 «Lebensbedrohlich» и № 8 «Do’s & Don’ts in Nordamerika» учащиеся показали близкий к оптимальному уровень знаний (70,8% и 72,7% качества выполненной работы), чему способствовали знакомый формат заданий, отработанный интеркультурный материал, накопленный определённый опыт работы. 
     Отрадно, что учащиеся стали с возросшим интересом воспринимать 

     работу с этими текстами.

6. Тексты № 9 «Das ist doch alles verkehrt» и № 10 « Do’s & Don’ts in Arabien» имели характер обобщающего повторения, содержали задания ранее отработанные и знакомые ребятам, были интересны им в тематическом плане. Работа не вызывала неприятия, учащиеся психологически были готовы к данному виду работы, что и обусловило высокие результаты (100% и соответственно 87,5% качества).

Таким образом, мы можем сделать общие выводы из проведённой нами работы:

1. Прослеживается положительная динамика повышения качества результатов учащихся на 4,9%  (см. график в Приложении 10). Это объясняется в первую очередь накоплением у учащихся опыта работы с данного рода текстами, формами работы над ними, а также увеличением лексического и грамматического запаса. 

2. Положительная динамика обусловлена также повышением мотивации к данному материалу со стороны учеников. Ребятам интересно знать тонкости жизни людей в Германии и в других странах. Многие темы предложены самими школьниками, особенно после визита в школу делегации учащихся Цепеллин-гимназии   из города Штутгарта. 

3. В ходе работы над текстами ребята составляли свой личный интеркультурный и страноведческий словарь, что также облегчало им и будет облегчать в будущем работу над данными текстами. 

4.  В ходе работы велась индивидуальная работа со слабым контингентом учащихся, давались индивидуальные консультации и рекомендации, что дало возможность снизить количество неудовлетворительных оценок. 

5. Варьирование количества четверок и пятерок говорит о том, что не всегда предложенный ребятам текст был понят полностью. Однако упущенные детали не влияли на понимание текстов в целом, что соответствует задаче обучения ИНО в чтении.

6. Формат упражнений по контролю большой частью аналогичен или подготавливает учащихся к ЕГЭ и является эффективным.

    Однако в ходе мониторинга были выявлены также отрицательные моменты:

1. Такие темы, как: отношения людей старшего возраста («начальник-подчиненный»), проблемы взаимоотношений взрослых людей воспринимались учащимися без особого интереса. 

2. Не все 100% учащихся освоили эти тексты.

3. Только письменный контроль (наше исследование предполагало только письменный контроль) не дает достаточной картины понимания текстов.

4. Регулярная  работа с учащимися в данном направлении к 11 классу позволит сформировать у учащихся высокий уровень межкультурной компетенции.

Пути дальнейшей работы:

1. Разнообразить тематику текстов.

2. Разнообразить формы контроля, включая устную работу над текстами. 

3. Расширить спектр данной работы и  в других классах, начиная с младшей ступени. 

4. Продумать формы индивидуальной работы с отстающими учениками. 

5. Осуществить проект создания школьного интеркультурного и страноведческого словаря.  

Заключение

     Таким образом, обобщая опыт работы с аутентичными текстами, содержащими интеркультурный компонент, можно выделить следующие основные моменты:

1. На урок, ориентированный на интеркультурный аспект, следует выбирать тексты, темы которых непосредственно связаны с элементарным жизненным опытом учащихся и которые связывают их с группой сверстников в стране изучаемого языка.

2. Тематическое планирование необходимо осуществлять от простого к сложному в циклической прогрессии, т.е. следует многократно возвращаться с одной и той же теме, но на более высоком уровне, используя каждый раз новые виды аутентичных текстов.

3. Для развития навыков говорения на иностранном языке следует использовать не только диалоги, но и вовлекать учащихся в дискуссии по теме, проигрывать межкультурные ситуации, меняясь ролями, попеременно выполнять роли представителей различных культур.

4. В России, удалённой от страны изучаемого языка, большее значение следует уделять не столько чтению прагматических текстов, сколько чтению текстов из художественной литературы, т.к. они создают у учащегося  мир-посредник между его собственным миром и миром изучаемого языка.

5. Основным элементом урока, ориентированного на межкультурный аспект, является сравнение элементов, единств и структур собственной культуры с культурой страны изучаемого языка. Отработка языковых и страноведческих феноменов происходит в сравнении. Собственный язык, общество и культура создают при этом базу для изучения иностранного языка, подход к которому становится всё более сознательным. 

6. На уроке должны обсуждаться стратегии работы над языковым материалом, т.к. это закладывает знания, умения и навыки для самообразования. Разбор (обсуждение) процесса сравнения, который происходит в голове учащихся, является основополагающей составной частью урока (при построении стратегии понимания, при развитии навыков говорения,  и других учебных навыков и умений).

7. Данные уроки не должны превратиться в курсы чтения. Речь идёт о том, чтобы проложить мостик от текста, содержащего интеркультурный компонент, к высказываниям на иностранном языке. Текст должен стать исходным пунктом работы на уроке иностранного языка.

8. В ходе анализа работы прослеживается положительная динамика повышения качества результатов учащихся на 4,9%. Это позволяет говорить об эффективности использования на уроках иностранного языка аутентичных текстов, содержащих интеркультурный компонент, для развития межкультурной компетенции у учащихся. 

9. Показателем того, что мы добились своей цели, может служить то общение, которое происходит между русскими и немецкими  сверстниками, когда мы выезжаем с ребятами в Германию или принимаем у себя немецких гостей,  насколько  они  понимают  друг  друга,  доверяют друг другу,   могут  свободно  ориентироваться в городе Штутгарте, могут 

представить    свой    город.    Всё     это     позволяет     сделать    вывод  о сформированности у учеников как языковых компетенций в  целом,  так  и межкультурных.
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Введение 
Когда речь заходит о новизне педагогического опыта, сталкиваюсь с одною неизменною мыслью: что есть новость, каково очередное открытие педагогики? И как бы ни исчислял при этом я все многообразие новостей, возвращаюсь к очевидности: не является ли новое лишь вариацией на тему, давно известную всем и каждому, ясную до невозможности и всякий раз приобретающую для себя лишь новые метафорические наименования, будь то проблемное обучение и проч.?

Стоит только обратить внимание на то, какими средствами оперировали учителя за тысячу и более лет до нашей безупречной в методологическом плане преподавательской традиции, как обнаружатся две фундаментальные ветви, обнимающие собой весь опыт учительства, имевший место в веках. И первая из них – наставление личности, вторая – разговор с личностью.

Ни одна из этих ветвей не существовала по отдельности, но так или иначе приоритет приходился либо на первое, либо на второе. В древности учителя искали ученики, и, обретая желаемое, внимали каждому слову учителя, ловили малейший жест его пальцев. Учитель имел неоспоримое первенство, порою действительно заслуженное. Так формировалась линия наставничества, где ученик свободно смирялся перед авторитетом другого, прежде удостоверившись в правильности выбора. 

Второе направление учительства, которое известно под именами «личностно-ориентированной педагогики», «педагогики сотрудничества» и т.д.., избирает для себя принципиально иную ситуацию в отношении «учитель-ученик». Если догматика монологической истины имела целью немедленное и безусловное приятие Истины обучения из уст учителя (однако, не забудем, предварительно выбранного в качестве такового самой личностью ученика), то диалогическая истина обучения проникала в ученика не разом, а в форме сырого жизненного материала (проблемного по своей природе), а далее уже при соучастии педагога приобретала определенные черты, но не так, как если бы ее поведал учитель, а так, как если бы она выросла путем личного мысленного усилия в сердце ученика. И, как можем видеть, монолог не забывался, но раздваивался, растраивался до тех пор, пока не  вырастал в полилог мнений, пока не обращался в спор. Перед нами путь Греции, путь умной полемики, где каждый заинтересован в подразумеваемой Истине монолога.

Первую традицию, судя по ее культурно-историческим истокам, уместно отнести к религиозно-догматической системе (при том, что я не вношу никаких негативных оценок в сам термин «догмат»). Религиозное воспитание личности изначально предполагало установку на скорейшее, даже немедленное, действие со стороны личности в отношении себя, и в этом состоит неповторимая воспитательная ценность религии. Она императивна и требует изменения сложившейся и устоявшейся жизненной ситуации в пользу чего-то большего. Религия имеет на то полное право, поскольку истина задана, а времени на ее осуществление в душе ученика не так много, чтобы сомневаться и вопрошать. Достаточно единожды осознать сердцем ее правду, а далее – идти до конца. 

Вторую традицию допустимо именовать философско-диалектической (корни ее в диалектике Платона и майевтике Сократа). Менее требовательная, лояльная к сложившейся обстановке, сугубо рациональная, она степенно формирует образ мысли, но так, что человек не задумывается об авторитете учителя, а сам становится свободной и сложившейся в плане мировоззрения личностью. Однако, путь философской беседы в ее древнейших формах часто пылает лишь холодным огнем отвлеченной мысли. В нем часто недостает сердца, и часто мыслящий верно ученик не желает, да и не нуждается в приложении той крепко усвоенной истины, что некогда отверзлась перед ним в невероятной очевидности и умной красоте.

Современная школа, в которой приходится работать мне и всем нам, в отношении этих двух древнейших течений мысли, занимает сложную пограничную позицию. Учитель же неосознанно выбирает чаще одно из двух. 

Все-таки между «да» и «нет» – пропасть смысла, о котором не следует забывать.

Во-первых, ученик должен учиться, а значит, неволен в выборе учителя. Следовательно, навязывание монолога может быть отторгнуто.

Во-вторых, ученик воспитывается в диалогическом мире, где ценность свободы неприкосновенна. С одной стороны, воля ученика, с другой стороны – воля учителя. Как им сойтись в случае догматической позиции учителя? Им не сойтись вовсе.

В-третьих, учительство в его многочисленности на сегодняшний день лишено той нравственной совершенности, о которой грезили ученики минувших веков в поисках святого наставника, а значит и здесь не сложились условия для реализации монолога.

В-четвертых, научная эвристика, побуждающая к поиску исключительно интеллект, стимулирующая лишь клетки коры головного мозга, также не отвечает потребностям человечества, уже в переизбытке содержащего в себе интеллектуальный актив, но растерявшего последние крохи праведной жизни.

Потому единственное, на мой взгляд, реалистическое требование к учителю нового столетия – это быть человеком, сознающим свою нравственную неспособность к святоотеческому наставничеству, при этом хранящему твердую веру в человеческий идеал, преподавание которого мыслимо лишь в поле свободного диалога (и шире – полилога, используя термин М.М. Бахтина).

Нравственный полилог ведет к Логосу, а не формирует в человеке бесчисленные ряды безответных вопросов, которые  рано  или поздно обрушивается в снисходительный до всякого энтузиазма скептицизм. Такого принципа стараюсь я придерживаться на своих уроках.

Мера, в которую мне удается соблюдать эту драгоценную золотую середину, есть мера моих удач и поражений день ото дня.

ЧЕМУ УЧУ.

Суть работы литератора в школе – не думать о работе, как о чем-то, вяло текущем по ту сторону настоящего. Сколько сказано уже о жизненной основе предмета литературы. Сколько копий сломано вокруг вопроса о целях и средствах в литературе. Что же я преподаю: эстетику текста или произведение жизни в нем? Мой ответ: преподаю эстетику жизни, которая единственно и может быть представлена в искусстве. Искусство есть способ претворения жизни в ее красоте. Сама же жизнь не есть только эстетика. Вот почему, погружаясь в текст, мы рано или поздно оказываемся в глубине кипящих вокруг нас страстей. Итак, знание литературы стало для меня первым шагом на пути к знанию жизни во всей полноте, но ни в коем случае не затмило жизнь саму по себе.

Центральным термином избираю для себя «жизненную ситуацию» (или просто «ситуацию», «положение вещей здесь и сейчас»). Ситуация – то, в чем мы пребываем  непрерывно, то, что зовет нас к единственному решению, благодаря свободному осуществлению которого, мы переходим в ситуацию другую, третью и т.д. Жизнь, по моему мнению, есть нераздельный ряд дел. Дела же суть выборы исхода из ситуации. Нравственность есть внутреннее, духовное понятие о ценности выбора.

Именно она заключает базовый  принцип – принцип праведности. Только приняв для себя «правду-в-мире», я имею право вместе с учениками на дальнейшее дело. Только тогда мы смеем говорить о выборе правильном и неправильном (лживом, ложном).

И только тогда без ущерба для душ детских я смею преподавать литературу.

Первая ситуация, которая зачинает и замыкает урок – ситуация полилога. В границах ее реализуются локальные ситуации, в рамках которых ученик размыкает для себя весь мир и всего себя, оставаясь, однако, на уроке литературы. При столь широких заявлениях казалось бы трудно удержаться в пределах художественного произведения. Именно поэтому попытаюсь изложить подробнее, какие именно проблемные поля существования мы затрагиваем.

а) Лингвистическая ситуация.

«Язык есть орган, образующий мысль», - писал В. фон Гумбольдт. Текст, плоть и храм духа, несет на себе печать своего двигателя. Текст есть внешность, физиономия, лик. Начинать следует с языка. Мы многое потеряем без языка, вернее мы потеряем все. Часто заостряем с ребятами внимание на деталях, жестах и мимике текста. Интересно все: композиция (включая количество глав), сюжет, стиль, живопись слова. Стараюсь не размножать языковые подробности на уроке. Язык и его глубину не исчерпать никогда, а потеря времени на прозревание духа в языке иногда может обернуться бездарным и наскучившим анатомированием. Задача состоит в другом: выявив один-два момента языковых в произведении, немедленно осознать их необходимость, исходить все пространство следствий и причин этой языковой подробности и таким образом осветить ею живую мысль, управляемую художником. Для начала – только это: знакомство с авторской мыслью, отвечающей за красоту своего творения. Позднее – приобщение к мысли. 

б) Эйдетическая ситуация.

Эйдос (от др.гр. έίδος, ιδεα – вид, образ, идея, смысл), термин платонизма, как нельзя более уместен в ситуации поиска смысла. Вследствие анализа языка у нас возникает масса вопросов. И первый среди них: «Что имеется в виду?» Тут нам не обойтись без герменевтики Гадамера: понимать текст следует исключительно из самого текста. Однако, после обнаружения понятий требуется привести их хотя бы в относительный порядок. Избавиться от двусмысленностей – прямая наша обязанность. В противном случае нет понимания дальнейшего поиска. Результат объяснения ситуации сводится к умозаключениям, которые уже не должны строиться детьми на основании только текста.

На данном этапе стараюсь предоставить свободу в высказываниях. Пусть дети скажут все, что они извлекли из себя и приложили к данной ситуации. Уместно даже настаивать на собственном мнении, а не на мнении автора, поскольку только сейчас мы подошли к перекрестку текста и жизни. Формула эйдетической ситуации: «Он думает так, а ты?»

Суждение ребенка часто алогично, даже абсурдно и противоречиво. И тогда вступает в диалог учитель. И тогда наступает пора свободной полемики, которая необходимо влечет за собой открытие третьей ситуации.

в) Социальная ситуация.

Детское сознание избегает чистых понятий в силу собственной невозможности эти понятия представить наглядно. Абстрактные науки формируют лишь отчасти живую отвлеченную мысль, порою же остаются на ступени простого оперирования предложенными формулами, то есть ребенок тут действует по алгоритму, без подключения фантазии.

Конкретность образа мира, близость, чувственная и эмоциональная, жизни повседневной характеризует сознание ребенка. Вот отчего философский диалог в школе невозможен как таковой, и к этому не стремлюсь. Философия не есть только отвлеченность, но всегда и закон жизни трепетной и сиюминутной. Умение обнаружить вселенскую целесообразность даже в порыве бездумного отречения первой любви – вот то, что делает философский диалог уместным в школе.

Таким образом, когда наступает пора обмена мнениям касательно тех или иных суждений, учитель вступает в полемику не с абстрактными заготовками, а во всеоружии живого опыта ребенка, уже известного ему. А опыт этот социален в первую очередь. Опыт коммуникации, становления отношений, обид и признания – то, что мучит подростка едва ли не каждую минуту урока, что часто остается нетронутым на уроке и открывается стихийным потоком каждую перемену. Почему бы не вспомнить перемены на уроке? Мы же часто исключаем их из образовательного процесса.

Итак, первейшее правило социальной ситуации есть объединение личного опыта общения ученика с социальной проблематикой произведения, и преобразование предложенных суждений после анализа данного опыта. Очень может быть, что после воспоминаний такого рода радикальные утверждения ребят заменятся более взвешенными и трезвыми.

г) Культурологическая ситуация.

Наконец, последнее. Не вдаваясь в десятки определений понятия «культура», приведу наиболее емкое и доступное, именно: культура – результат творчества того или иного народа, содержащий в себе продукт как духовного, так и материального миров данного народа. Граница культур определяется степенью единообразия формального и содержательного продуктов творчества некоторой человеческой общности.

Нет сомнения, что социальная ситуация не может стать финальной по той причине, что всякий социум – момент жизни культуры, а законы, ценности и стремления социума целиком зависят от культурных факторов. Значит, на пути поиска основ всего знания нашего следует пойти до конца, то есть до культурных истоков.

Средство, связующее социальный опыт ребенка, философские проблемы и художественный текст сводятся, в конце концов, к общему их ядру – традиции.

От дня сегодняшнего мы совершаем решительный поворот к истории, к бывшему, к тому, что сформировало ситуацию «здесь-и-сейчас». Разумно начать разговор об отцах, дедах и прадедах. Разумно вспомнить обычай и его причину. Наконец, следовало бы поговорить о том, симпатична ли мне традиция, как она соответствует жизни людей, стоит ли ее одобрять. Вопрос о симпатиях или антипатиях к преданиям предков чрезвычаен для меня. Униженная традиция не вызывает сочувствия, а если и становится интересной, то лишь постольку, поскольку интересны нам останки первобытных животных.

Я уверен, что в ребенке искони присутствует почтение к предкам и их законам, если только семья сознательно не отрицает этого чувства. Уверен, что ощущение рода крепко в крепкой семье и не может быть отринуто слету, даже если ни папа, ни мама не говорили ни разу о любви к Родине. А значит, есть от чего отталкиваться и мне.

Знакомство с культурой также имеет несколько планов, первый из которых – бытовая культура. Литература русская дает неисчетный материал для изучения ее. Через нрав, обычай, праздник, этикет приходим к картинной ясности и отчетливости родной традиции. Но прелесть ее не должна корениться в быте, да и не может, поскольку невозможно объяснить, зачем продлевать то, что было начато дедами, если нет принципиальной разницы между бытом «тех» и бытом «этих».Всякий быт, как и всякая культура, имеет общее основание, которое дает жизнь всем своим многочисленным проявлениям, в том числе и бытовым. Основание это – миф.Если мы хотим дойти до конца (а мы согласились на это), то неизбежно упираемся в неиссякаемую питающую силу мифологии, которую никто и никогда еще не смог изъять из собственного сознания, какие бы клятвенные уверения не сыпались из его уст. Миф (или духовная традиция народа), проявляющийся в религиозных представлениях и символах, складывавшихся веками, становится последним компонентом предметной области литературы, вне которого мы не откроем для себя ни одного художественного произведения, а если и откроем, то ничего не разберем.Миф объединяет в себе все философские, нравственные и конкретно-жизненные выводы учеников. Он может варьироваться в понятиях, но он всегда неизменен по существу, ценностному существу. И это более чем очевидно любому, сравнившему хотя бы советскую военную прозу с «Поучением» В. Мономаха.

КАК УЧУ.

ПРЕДЧУВСТВИЕ.

Класс – всегда нечто целостное. Начало урока есть начало учителя, настроившего себя на эту целостность. Настрой учителя вырабатывается естественной привычкой, труднее настраиваться на класс незнакомый. Тут вступает в дело интуиция.

Ну а все-таки: что, если класс расстроен? Если он обижен? Подавленность поглощает всех, пусть она касалась двух или трех. Класс – живое целое. Как тут быть? Все разъясняется в первых минутах. Скучные лица уже не терпят вопросов, им кажется, что не о чем и ни к чему эта беседа и вся эта литература. Только теперь можно разобраться во всех тонкостях настроения. Я начинаю беседу с той проблемы и тех интересов, которые в эту минуту важны и вызовут отклик. Пусть теряю время, но уже через 5 минут я перебрасываю мосты к Бунину, начиная разговор об обиде. Что же, срабатывает метод актуализации? В тот момент о методе не думал, но правда душевной боли объединила нас, и мы погрузились в текст.

ЦЕЛИ.

Цель есть более или менее ясно очерченный круг желаемых ситуаций будущего. Цель лишь тогда осуществляется, когда между нынешней ситуацией (в нашем случае – урока) и будущей имеет место непрерывная цепь последовательного продвижения. А значит, полагать цель необходимо только тогда, когда есть понимание возможностей ее осуществления. В непомерности глобальной цели трудно затеряться. Ее целесообразно представлять в виде менее устрашающем, более очевидном, то есть расчленить путь к достижению цели на ряд положительных задач.

Триада целей в школе универсальна, не знает новаций. Меняется снова и снова лишь личность, задающая себе эти цели.

а) Образование. Привить вкус к красоте слова, претворенного в произведение искусства, тем самым осветить в сознании принципы языкотворчества на примерах текста и устных высказываний. Обнаружение языкового сознания – первейшая цель, поскольку человек, проникая в скрытые законы влияния языка на мышление и понимание, учится оперировать со словом более осторожно и внимательно.

б) Развитие. В первую очередь сосредоточиваю внимание на мыслительной деятельности ученика, однако не в том отношении, в каком мысль задействована в предметах негуманитарного цикла. Мысль на уроке литературы должна быть в минимальной степени подвержена строгой схематизации предполагаемого, преднаходимого закона высказывания. В том-то и дело, что не может литература задавать правило мысли, но ученик открывает правило в себе.

Итак, мысль развиваю свободную, целиком доверяющую сердцу, интуиции (ибо только интуитивная функция служит незримым субстратом будущих открытий). Алогизм интуиции, безусловно, требуется всякий раз заново оформлять, и все-таки только она и является живой стихией, движущей мысль к ясному сознаванию, и только с таким «живым знанием»  может работать литератор.

Речь ученика, артикуляция воплощенной мысли становятся необходимыми в тот момент, когда он обостренно желает поведать о важном, ему одному известном, когда язык противится мысли и вместо друга обращается словно бы в трясину, в которой вязнешь все глубже и невыносимее по мере продолжающегося высказывания. Уметь речью открыть себя другим – условие, обращенное не столько к локальным предметным задачам литературы, сколько к широкому социальному опыту, императив которого заключен в нахождении «общего языка» с другими.

в) Воспитание. Выше уже говорилось о фундаментальной основе воспитания, когда мы коснулись проблемы мифа, включенности человека в традицию, обретение духовной родины. Полагаю, воспитательный идеал воплощен в евангельском «золотом правиле»: поступай с другими так, как хотел бы, чтобы поступали с тобой. Уверен также и в другом: абстрактная звонкость приведенного высказывания может удовлетворить лишь тех, кто никогда не стакивался с трудом каждого дня, с ежедневными попытками приложить идеал к действительности. Всякое нравственное положение – пустой звук, если оно не имеет плоти и крови реального опыта, если оно не имеет хождения в традиции. А потому воспитывать – значит передать опыт мира и человека. 

ПРОБЛЕМА.

Проблемой мы называем обнаружение и вхождение в такую ситуацию, выход из которой представляется затруднительным, а пребывание – некомфортным.

Существует, соответственно, и две формы отнесенности личности к проблеме:

а) активная (цель – разрешение проблемы);

б) пассивная (проблема как способ существования).

Придерживаюсь на уроке первого направления. Литература проблематична и стремится обнаружить выход, сделать доступной ожидаемую ситуацию. Но для этого мне необходимо одно существенное обстоятельство: проблема должна быть проблемной. Дети либо уже «в-проблеме», либо я ввожу их в урочную ситуацию, и, если все получается, они вживаются в проблему. Моя первая задача – не в создании проблем, а в прояснении их тайного присутствия в повседневности (вход). Вторая задача – разрешение трудности (исход). 

Итак, проблема должна быть «жгучей». Уметь найти наиболее трепетное в душе ребенка – значит найти пульс проблемы. Это уже психологическая задача. 

Подростки и юные старшеклассники – люди, с которыми мне наиболее тесно приходится соприкасаться каждый день.

Наиболее актуальные проблемы связаны с:

а) полом;

б) семьей и внутрисемейными отношениями;

в) идеалом (проблема «поклонника»).

г) дружбой.

Жизнь вызывает вопросы. Если сегодня Никите не близка проблема мести, то это не значит, что он никогда не думал о ней. Мы вместе вспоминаем его опыт и задумываемся о верности его решения. При отсутствии живых зарисовок или при нежелании открывать душевные тайны учителю я творю ситуацию. Дети, оказывается, очень живо откликаются на истории из жизни других. Достаточно рассказать историю, чтобы зажечь вопросительность в их глазах. Наконец, главное – формулировка. Она должна быть такой, чтобы, во-первых, заставить задуматься, во-вторых, не должна быть односложной, чтобы ребенок не разрешил для себя все вопросы еще до начала всякого обсуждения.

Лучшим подходом здесь считаю парадокс. Именно с двусмысленности, с альтернативного исхода начинаю часто урок. «Как относиться к нищим?» - Ряд ответов сугубо негативного характера. – Затем моя история о потерявшем заработок художнике. - И снова тот же вопрос. – Мнения разделились. – Начинаем работу с текстом.

ВОПРОС.

Речь пойдет о вопросах, попадающих в цель, а не скользящих по поверхности.

Как задать сердечный вопрос? Как поговорить по душам? Наверное, для того нужно дополнительно некоторое расположение собеседника, заслуженное внимание. А значит, нужно говорить о себе все. Детям интересно знать все. Я говорю им то, что думаю, не стесняясь, если спрашивают. Они отвечают тем же. Вопрос может быть задан бездушно – вот о чем думаю часто. Глубокий вопрос, заданный без интереса, запланированный вопрос, в первый раз вызовет искренний ответ, во второй – также. Больше никогда. Начнется игра в прятки, где каждый будет изображать искренность в угоду учителю. 

Нужен вопрос спрашивающий, а не отвечающий. Тогда и ответ будет объясняющий, а не подтверждающий. «Как мне жить тогда? Как мне поступить с ним?» - вопросы спрашивающие. «Согласны ли вы, что истина есть любовь?» - вопрос отвечающий.

В первом случае ребенок разрешает в себе клубок представлений, во втором ребенок не касается себя вовсе.

Обилие вопросов еще не признак полилогической ситуации на уроке. Сам по себе вопрос ничего не значит. Вопрос может быть пустым, непонятным, чуждым, слишком простым, наконец, незаинтересованным. Полагаю, избежать всего этого возможно, благодаря:

а) актуальности проблемы;

б) единству цели, охватывающей урок и разворачивающейся в уроке;

в) актуальности вопросов, образующих  систему развивающихся идей.

Вопросы, исходящие из уст учителя, выражают возможность ее разрешения. Однако разрешение – финал, а не начало. Нельзя начинать урок с конца. Бессмысленно делать вывод прежде анализа посылок.

Если система на является искусственной, она органично сливается в некоторую целостность. Один вопрос собирает все их множество. Подготовка урока начинается с выявления именно этого единственного вопроса-проблемы. И лишь затем целостность начинает приобретать более детальный характер – от части к целому, от детали к полноте облика.

Урок – восхождение. Он не может начинаться с вершин. Ход его может продлиться в жизнь, открытие может совершиться в следующий раз, но никогда с первых  его минут. Иначе  поиска не будет, и монолог станет единственной реальностью. Наконец, вопрос должен быть конкретен и ориентирован на личность ученика, а, следовательно, вопросы оцениваются в меру возможностей ребенка ответить. В этом отношении различаю вопросы более или менее отвлеченные, конкретно-жизненные или типически-обобщенные, односложные и развернутые.

ИНТРИГА.

Суть загадки – в очаровании ее. 

Загадка – продолженный, продленный в 40 минут вопрос. Это слепок вопроса, скульптурно выпуклый и трогательный вопрос. 

Интрига фокусирует на себе всю напряженность и проблематическую сложность урока. Как нет урока без проблемы, так нет его и без учительских уловок. Типологическая картина интриги такова:

1) Уловка;

2) Жест;

3) Свободный урок.

Уловка – средоточие проблемной ситуации. Если проблема – мысленная трудность, выраженная в вопросительной форме, то уловка есть логическое ухищрение, приводящее мысль в тупиковую ситуацию. Тупик мнимый. Выход из тупика очевиден для самих ребят. И они сами готовы предложить решение. Моя задача состоит лишь в заострении противоречия. Поворот на 180º тем или иным образом всегда осуществляется  детьми, сколь бы сложной ситуация ни казалась. Это желание переменить собственное умозаключение я наблюдал только в школе и только на уроке. Взрослые, как оказывается, с гораздо большей осторожностью относятся к пересмотру самих себя.

Жест - термин театральной среды. Жест – то, что способен предложить художественный талант учителя. Интонация, тембр, боль и счастье, говорящие за себя предметы, безумные на первый взгляд аналогии, поступки, не свойственные повседневности, – то, что способно стать настоящим потрясением для души. В этом заключается природа жеста. Цель же последнего – порыв чувства и усилие мысли. Пусть это эффект, бьющий на видимое и осязаемое. Однако и он служит единой цели.

Свободный урок – условное понятие, под которым я понимаю решительную трансформацию структуры урока. Когда вместо последовательно разворачивающейся идеи, вместо постановки явной проблемы, учитель проводит урок странный и, с методической точки зрения, немыслимый, дети с интересом принимают его и активно включаются в его ход. Одно условие требуется здесь – это доверие детей, сформированное уроками продуманными и структурно безупречными. Новый и неожиданный урок – удивляющая редкость, он не должен превращаться в правило. На таком уроке мы открываемся друг другу еще больше. Проводится беседа свободного характера, она может перерасти в полемику, а может остаться просто общением по поводу интересного случая или прочитанной книги, факта из жизни писателя или наблюдений детей. Мы часто пишем стихи или рисуем, слушаем музыку, смотрим фильмы, размышляем, сравниваем.

Свободный ход урока не означает отсутствие всякого плана. Дело в том, что я при подготовке такого варианта занятия стараюсь мыслить несколько иными категориями, более простыми и менее логичными. Свободный урок – урок сердца, когда ум подчиняется воле скрытых эмоций. Если они выражаются, значит, цель достигнута.

ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ.

Планирование домашнего задания строится по принципу продленного в мир повседневности урока. Если задание скучно, значит, ученик уже знает, что, во-первых, его этот вопрос не касается, во-вторых, знает ответ на вопрос, то есть угадал требование учителя. Угадал, но не больше.

Формы заданий включают в себя все аспекты, изложенные выше:

а) языковая ситуация реализуется в заданиях творческого характера (сочинение, домашний этюд, письмо, зарисовка, поэзия, устное словесное рисование, устный рассказ), а также в заданиях аналитических, развивающих исследовательскую деятельность ученика (работе с художественной деталью, обнаружение в тексте языковых загадок и символов, соотнесение текстов и фрагментов текста, открытие подтекста). Они пишут то, что думают. Таков идеал требуемый. Но не такова реальность ежедневная. Все усилия прилагаю к тому, чтобы тема так коснулась ребенка, чтобы ничто дома не могло заставить его  написать ответ наспех. Ни один урок не проходит без того, чтобы вопрос не продлился в домашнее письмо. Это письмо уже свободно от требований литературоведения. Оно касается только одного ученика, оно пишется или не пишется, но всякий раз ново и живо,  касается его одного. Да, он вспомнит, вероятно, урок и текст, да, он не отвернется от того, что его тронуло, но слово его будет последним. Никто уже не смеет зачеркнуть его ответ. Пусть он пишет, если пишет правду свою. Мне важно знать, искренне или нет он писал. Диалог будет продолжен вновь, но не в отрицание написанного, а в открытиях пишущего. Таков финал урока, отраженного в жизнь.

б) Эйдетическая ситуация реализуется в заданиях проблематического характера и прямо соприкасается с открытием или разгадкой лингвистической тайны. Но она идет дальше. Обнаружение смысла вещи или явления напрямую увязаны с языкотворчеством, а потому коренятся в уже названных типах творческих заданий. Однако, здесь я конкретизирую вопрос «как вы понимаете?» или «что это?», проводя красной нитью проблемный вопрос урока. Разница между урочной проблемой и проблемным вопросом домашнего задания состоит лишь в качественно новой формулировке первого. Если мы венчаем урок наиболее общим и абстрактным выводом, то вопрос на дом формулируется применительно к частным вариациям и конкретным проявлениям проблемы. Если же мы вместе пытаемся разрешить конкретную ситуацию, дома целесообразно сопоставить ее с другими и сделать наиболее полный и общий вывод.

в) Социальная ситуация реализуется в заданиях коммуникативного характера. Общение на уроке явно недостаточно. Практика социального опыта не может быть задействована в полной мере в пределах 40 минут. Мы узнаем, как, но не осуществляем это «как». Поэтому если литература – упражнение в жизни, она обязательно должна иметь и практическую сторону. Одним из заданий не так давно стало «признание папе и маме в любви». Безусловно, никакого давления с моей стороны быть не могло. Суть задания – в открытии воздействия слова, наполненного добром и светом. Все-таки большинство ребят выполнили эту «странную» просьбу. Рассказывали об этом с нескрываемой улыбкой смущения и радости, далеко не иронической. Тогда понял, насколько существенным вкладом в мир урока может стать социальное задание и насколько активно может вторгнуться в жизнь проблема, описанная в повести или рассказе.

г) Культурологическая ситуация реализуется в заданиях творческого, проблематического и социального характеров. Специфической чертой культурологического компонента является, на мой взгляд, его укорененность в традиции. Примером традиционного задания является составление родословного дерева своей семьи. Неожиданно было обнаружить столь глубокий интерес детей к данному вопросу. Передо мной сейчас масштабные их работы, в которых зафиксированы мельчайшие подробности родства всех известных им своих близких. Иной формой погружения  в традицию может стать работа с этимологическим и толковым словарями, подбор древнерусских синонимов современного слова, обнаружение соответствий и смысловых различий между ними, знакомство со старославянской азбукой. Как занятно было наблюдать чтение ребят современных слов по буквам кириллицы. Живой отклик я нашел и в задании, связанном с традиционными символами русской культуры. Обсудив «Благовест» А. Толстого, невозможно было не предложить им от уже известных символов купола и свечи перейти к домашним старинным вещам, хранимым  бережно, передаваемым из поколение в поколение. Иконы, богослужебные книги, фотографии и предметы быта были предложены на всеобщее обозрение. Каждая вещь – история, легенда, судьба. Каждая вещь стала дорогой к полузабытым истинам прадедов.

РЕФЛЕКСИЯ.

Урок принципиально не может быть закончен ни для учителя, ни для ученика. И если ученик осуществляет рефлексию в форме домашнего задания, то и учитель задает себе немало вопросов о «пройденном» материале в

а) Мыслях о прошлом,

б) Мыслях о будущем.

Прошлое живет и формирует настоящее. Я не смею забыть прошлое. Оно всегда под рукой. Приступая к ожидаемому уроку, первым делом вспоминаю  прошедший. «Минусы» часто не хочется оживлять в памяти, в случае если урок удался. Тем не менее ошибки обнаруживаются. Ошибки внутренние никогда не пропускаются учеником. Это настрой, душевное расположение, готовность к диалогу и вниманию. Допуская черствость, я проваливаю урок еще до его начала. Они не станут говорить от себя, если не видят искренне заинтересованного слушателя. И чаще всего нет более трудной задачи, как  переступить через плохое настроение, через агрессию и замкнутость собственного «Я». Исправляться возможно лишь через признание своих ошибок, публично, перед учениками, через объяснения своего состояния. Лишь вместе с ними удается одержать победу над душевным смущением и слепотой. Ошибки внешние (формальные) касаются хода урока в методическом плане. Прощаются с гораздо большей легкостью учениками и более легки в исправлении. Нередко замечал за собой увлечение поставленным вопросом, который уже перестал интересовать детей. Нередко отвергал очередной динамический этап урока ради развития собственной мысли. В результате образовывался коммуникативный вакуум, мы переставали слышать друг друга. Отмечал в себе и излишнюю настойчивость в выполнении домашнего задания, переходящего в обязанность со стороны ученика, что недопустимо для литературы.

«Плюсы» проведенного урока наполняют радостью. Это радость, конечно, не за себя, а за их счастье, за их глаза. Когда замечаешь удачный момент урока, нельзя пропустить эту значительность и  не попытаться в следующий раз опереться именно на этот прием, сделать его еще более актуальным и развернуть все его скрытые возможности. В результате будущее становится богаче прошлого, как и должно быть. Будущее вбирает в себя лучшее и развивает лучшее, оставляя в негативном опыте несработавшее, искаженное, чуждое. Таково будущее, вечно недоступное и пробуждающее желание идти дальше. И таково прошлое, всякий раз пройденное, воспитывающее и наставляющее день сегодняшний на дорогу правды.

ИТОГ.

Говорить об успехах рано. Три года в школе – не срок. 

Я не использую специальную методику, показавшуюся мне лучшей. Я просто не могу работать иным образом, по иной методике. О результатах можно судить лишь по прочитанным книгам, по родившимся случайным вопросам, по личным проблемам, с которыми обращаются ко мне они, по искренности сочинений, по стихам их. Вот результаты. С моей точки зрения, это просто жизнь, чуть затронутая мной в них. Кажется, что большего и не может быть. Кажется, на большее и рассчитывать нечего, но все-таки мечтаешь о большем. Правда заключается в том, что результат работы с детьми есть результат работы с собой, а значит, мера успеха есть мера исправления себя в соответствии с тем, чему учу их.

� Названия разделов даны как ориентировочные, могут изменяться.


� Основные решения, касающиеся подготовки Доклада, принимаются совместным решением администрации и Совета общеобразовательного учреждения
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